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kU

Kpblwka

PesepByap ans Boabl
Hepxarens dunstpa
HarpeBaTtenbHas nnactuHa
KHomka BKMOYEHUSA/BbIKTHOYEHUSA
MepHas noxka

MHoropasoBbIn hunstp

KyBLUMWH

PEKOMEHOALIMU MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

* Mepen nepBbIM UCMNONMb30BaHUEM YCTPOMCTBa BHMMAaTENbHO
MPOYTUTE MHCTPYKLUIO MO 3KCMyaTauMum M CcoxpaHuTe ee
Ana  AanbHenwero wucnonb3oBaHuA. [lpousBoguTenb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a HenpaBUIIbHOE MWCMONib30BaHUe
yCTpPOMCTBaA.

YCTPOMNCTBO He npegHasHayeHo pAfis MCMofb30BaHWUS nuuLaMu
(Bknovasa feten) ¢ orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMK, CEHCOPHBIMU
UNN YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMU NMOO HEJOCTaTKOM OmnbiTa U
3HaHWI, KpOME CryyaeB, KOrda OHW HaxXOAATCHA NoA NpUCMOTPOM
N ObINM  NPOUHCTPYKTMPOBAHbI OTHOCUTENBHO 3SKChyaTaumm
YCTPOWCTBA NULOM, OTBETCTBEHHbBIM 32 X 6E30MacHOCTb.
Cnegute, 4TOGbI AETU HE Urpanu ¢ YCTPONCTBOM.

YCTPOMCTBO MOryT WCMOMb30BaTb [AETU cTapwe 8 net, ecnu
OHW HaxoddATCsi Mog MPUCMOTPOM, O3HaKOMJIEHbI C MpaBuramMu
©e3onacHon aKcnfyataumy yCTPOMCTBA M MOMHOCTbIO OCO3HaT
CBSI3aHHble C HUM onacHoctu. Ouuctka u  obGcnyXunBaHue
YCTPOMCTBA MOrYT BbINOMHATLCS AeTbMU CcTapwe 8 neT nopg
NPYCMOTPOM B3POCHIbIX.

YCTPOWCTBO M €ro LWHYp NUTaHWUS OOIMKHbI ObITb HEAOCTYMHbI ANd
neten mnagwe 8 ner.

He nossonanTte geTsaM urpatb C yCTPOVCTBOM.

Mepen nogknodeHnemM KogeBapKM K anekTpoceTn ybegmTech, 4YTo
HanpshKeHWe NUTaHus COOTBETCTBYET napameTpam YCTPOMCTBA, a
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po3eTKa UMEET 3a3eMIIEHME.

» HenpaBunbHoe NoAkItoYeHne YyCTPONCTBA K 3MEeKTPOCETH NpuBeaeT
K noTepe rapaHTuu.

* YcTpoiicTBO npegHasHayeHo TONBKO ans JomallHero
ucrnonb3oBaHus. MNpon3BoanTenb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTU Mpu
KOMMEPYECKOM WCMONb30BaHUN YCTPOWCTBA, €r0 HenpaBuiibHOMN
aKcnnyatauMm WnM  HecoOGMAEHUN HACTOSILMX  UHCTPYKLUUNA.
[apaHTusl B TaKMX Crlydasix OTMEHSIETCS.

* YcTpoiicTBO npegHasHayeHo TONBKO ans JomallHero
MCNOSb30BaHNs BHYTPU NOMELLEHMS Ha BbicoTe He 6onee 2000 wm.
» OTKNOYUTE YCTPOMCTBO OT JNIEKTPOCETM TMOCMie OKOHYaHUs

MCMONb30BaHUs, a Takxke nepeq ero 04YNCTKON.

* He ucnonb3ayiite yCTPOMCTBO, €Cnv OHO paboTaeT HenpaBUIbHO
UNn noBpexaeHo. B atom crnyyae obpaTuTech B aBTOPM30BAHHbIN
CEPBUCHbIN LEHTP.

* Bce meponpuaTus, 3a WUCKMYEHWEM OYUCTKU U EXELHEBHOro
TEXHMYECKOr0 OOCMYXMBaHWS, [OOIMKHbI BbIMOMHATLCS  CUMNamMu
aBTOPM30BaHHOIO CEPBUCHOIO LIEHTpa.

* He ucnonb3yinTte yCcTPOWCTBO, €CMU LUHYP MNUTaHUS WNU BUIKa
UMEIT noBpexaeHust. Ecnu WHyp nuTaHus NoBpeXaeH, B Lensx
6e30MacHOCTM OH [OOMkeH OblTb 3aMeHeH MpOou3BOAUTENEM,
CEPBUCHbLIM LEHTPOM UMM KBaNM@OUUMPOBAHHLIM CNeLManucToMm.

* He norpy»xaiTe yCcTpPOWCTBO, LUHYP NUTaHWUS U BUIKY B BOAY U
NGy APYryH KUAKOCTb.

* He octaBnsiiiTe LWHyp NUTaHWs B 4OCTYNHOM Ansi AETEN MecTe.

* LLIHyp nuTaHusl He QOMKeH KacaTbCsl ropsiuMX YacTel yCTPONCTBa,
WCTOYHUKOB TEMa UM OCTPbIX MOBEPXHOCTEN, 8 paBHO HAaXOAWTLCS
PSAOM C YeM-NMB0 13 BbiLLENepeynCcreHHoro.

* B uensx 6e3onacHOCTV UCMONb3yWTe TOMbKO MPEAOCTaBrEHHbIe
Npou3BOAMTENEM  MPUHAONEXHOCTM M 3anacHble  4acTw,
npegHa3HayeHHble Ans 4aHHOro YCTPOMCTRA.

» He octaBnsiiite paboTatoLiee ycTporcTBO 6e3 npucmoTpa.

* He TaHWTE 3a WHYp, YTOObLI OTCOEANHUTL BUIIKY OT CETU.

* He wucnonbayiTe KyBLWIMH Hag MNiaMeHEM WM Ha BapO4YHOW
NMOBEPXHOCTHU.

* He HanuBaliTe Boay B YCTPOWCTBO, NMOKa OHO HE OCTbINO.

* MNepepn BKNOYeHNEM KOEBaAPKM 3aKpbiBanTe KpbILKY (a).



» Bce ycTponcTBa NpoXo4sT CTPOrnMnm KOHTPOrb KavecTsa. lNpoueaypsbl
KOHTPONSA npegycmMaTpuBaloT — AKCMIyaTauMOHHbIE  UCMbITaHWSA
crnyYaviHo BblOpaHHbIX YCTPOWCTB, YTO ABMNSETCA MPUYNHON HANNYnNs
CnefoB UCMONb30BaHUS HA HEKOTOPbIX YCTPONCTBAX.

» 3anpelaeTtcs nomMewiatb KyBLUMH B MWKPOBOSIHOBYIO MeYb, B
NOCYAOMOEYHYI0 MALLVHY 1 Ha BapOYHY MOBEPXHOCTb.

* He ncnonb3yiTe KyBLUMH 6€3 KPbILLIKW.

* YCTpoWcTBO npegHa3HavyeHo  TOnMbKOo  AnA JomMallHero
MCMONb30BaHUS.

» [lo Tex nMoOp Moka CTEKMNsHHbIA KyBLUMH HE OCTbIHET, bepuTe ero
TOMBKO 3a PY4Ky.

* YCTPOMUCTBO [JOSPKHO  pacnofiaratbCs  Ha  MNIIOCKOM  NPOYHON
TEPMOCTOWKOW MOBEPXHOCTW BAAnM OT OpbI3r BOAbl M MCTOYHUKOB
Tenna.

» Bo Bpems paboTbl koheBapka He JOmKHa HaXoaMTbCS B LLKady.

* MNpy n3BneyYeHun KyBLIMHA M3 KOd)EBAPKM MOCMe ee 3anycka He
npukacanmTecb PyKOW K HarpeBaTenbHOM nniactvHe. B npouecce
paboTbl TeMnepatypa nnacTuHbl MOXET ObITb OYEeHb BbICOKON U
BbI3BaTb OXOrU.

YCTpOWCTBO He NpegHa3Ha4YeHo AN UCMONb30BaHNS B NPUBEAEHHbIX

HVXKEe CryYasix, rapaHTUs Ha KOTOpble HEe pPacrnpoCTpaHSaeTCs:

—B KYXOHHbIX MOMELLEHNsX, NpegHa3HavyeHHbIX AN nepcoHana
MarasvHoB, B oducax v B Apyrnx pabovmx noMeLLeHusx;

—Ha depmax;

—KNMeHTamn oTenen, MoTenenl W ApYyrMx MoAobHbIX MecT
NPOXVBaHUS;

—B MUHU-TOCTUHULAX.

* MPEOYMNPEXOEHWE Tlpn  HenpaBuiibHOM  MCMOMb30BaHUU
YCTPOWCTBA CYLLECTBYET OMAaCHOCTb MOMyYeHUs TPaBM.

* MPEOYMNPEXOEHVWE Bo BpemMs w©n nocne WCNonb30BaHUS
YyCTPOWCTBa He NpuKacanWTecb K ropsiyert nnacTuHe, noka oHa He
OCTBbIHET.

NMEPEA NEPBbIM UCTOJIb3OBAHUEM

*B nepBbin pa3 3anyctute kodeBapky 6e3 kode u npomoniTte
cucTteMmy oaHUM KyBLUMHOM BOAbI.




NMPUrOTOBJIEHUE KO®E

(Cm. puc. 1-7)

* icnonb3ynTe TONbKO XONOAHYHO BOAY M MHOrOpPasoBbl (OUMLTP.

*+ O6beM BoOAbl He AOMKEH MpeBblllaTb MaKCUMarnbHOrO YPOBHS,
yKa3aHHOro Ha pesepByape.

* KoheBapka oOcCHalwleHa npoTMBOKanensHon QyHKUnen. ITO
O3HayaeT, YTO Bbl MOXETe M3BMeYb KyBLUMH C Kodhe A0 TOoro, Kak
3aBEPLUMTCA NPOLLECC NpUrotoBneHuns. Ytobbl n3bexarb npoTeyek,
BEPHMWTE KyBLUVMH Ha MECTO KaK MOXHO CKopee.

« [Ins nyywero coxpaHeHus Tenna nepen MpurotoBrieHnem kKode
OMONOCHUTE TEMMOU30NNPOBAHHbIN KyBLLUWH ropsivyen BOLOWN.

*MNepen npuroToBNeHNEM CreAyLllero KyBlUMHA MNOAOXKAWTE
HECKOMNbKO MUHYT.

* Ytobbl yganuTb WMCMONb30BaHHY0 KOMENHYK TyLly, CHUMUTE C
KodeBapku Aepxatens dunsrpa (C).

* OTKMOUNTE YCTPOWMCTBO OT 3NEKTPUYECKON CETU.

* He BbINONHANTE OYUCTKY YCTPOMCTBA, NOKa OHO HE OCThINO.

* [INst 04NCTKM MCNONb3yNTE BRaXHYH TKaHb UK ryoky.

* He nomeLante yCcTpoONCTBO B BOAY UMW Mo CTPYO BOAbI.

YOANEHUE HAKUIMA

*Yoanatb Hakvunb Heobxogumo yepe3 kaxgble 40 uuknos
NPUroTOBMNEHNst Kode.

Mo>kHO ncnonb3oBark:

* MNakeT cpencTBa ANd yaaneHvs Hakunm, paseefeHHbIn B 2 60nbLInX
KpY»XKax BOAbl.

» Kpome Toro, MOXHO mcnonb3oBaTh 2 Yalliku 6enoro ykcyca.

» 3anente cpenctBo B pesepByap AnA Boabl (b) v BknouuTe
kodbeBapky 6e3 kode.

» [loxxgutech, Noka B KyBLUWH UM TENSIOM30NMPOBaHHbIN KyBLUMH (h)
NOCTYMNUT XXMOKOCTb B 06 bEME OHOW YaLLKM, MOCe Yero OTKIMHYnTe
KodpeBapky.

» OcTaBbTe KOheBapKy Ha OAMH Yac.

* CHoBa BKM4YMTE KOEBAPKY W [OOXAMTECH, MOKA B KyBLUWH



MOCTYNUT OCTaBLUASICS KWUAKOCTb.
* [MpomonTe KodeBapKy, Nponyckas Yyepes Hee Mo OAHOMY KyBLUUHY
BOAbl 2 unu 3 pasa.
FapaHTMA He pacnpocTpaHsAeTcsi Ha kod)eBapKy, €crM oHa
paboTaeT HenpaBUIIbHO UM MOMHOCTLIO He (PyHKUUOHUpYeT
Mo NPUYMHE HEBbINMOMHEHUS OYMCTKM OT HaKUMW.

NMPUHAANEXHOCTH

CTeKNAHHbIV KyBLUWH, NOXKa, MHOropasoBbI (UnsTp

YCTPAHEHUE HEMOJIAOOK

—lMpoBepkTe crneaytoLlee:

* YCTPOWCTBO NPaBUIIbHO MOAKIKYEHO K UCTOYHUKY MUTAHUS.

* KHonka BKMOYEHUS/BLIKITIOYEHUST  BKIOYEHA (TOPUT  KPaCHbIN
VHAMKaTop).

* [lepxxatenb unbTpa yCTaHOBMNEH U 3addMKCUpPOBaH NPaBUIbHO.

—Bopaa TeyeT crnuwKoM MeaneHHo UM CAMLLIKOM LUYMHO:

» OunctnTe KodheBapky OT HaKUM.

Ecnn ycTpoiicTBo no-npexxHeMy He pa6oTaet, obpaTtutecb B

aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.

3awumTa okpy:Karollen cpeabl npexae Bcero!

® YCTpOWCTBO COOEPXUT  LEHHble  Marepuarl,
npurogHble  Anst  nepepaboTkm U BTOPUYHOrO
MCMOMb30BaHus.

S CpainTe ycTponcTBO B Grivkanwwimm nyHKT cbopa

I o7xonos.

FOPAYAA NUHNA:

Mpn BO3HWKHOBEHUW NPOGNEM C YCTPOWCTBOM WM BOMPOCOB MO
€ro Ucnonb3oBaHUI0 Npexae Bcero obpalianTecb B Haly cryxoy
nogfdepXKn  KIMUEHTOB AN MOMyYeHUs  KBanuuumMpoBaHHOM
NMOMOLLM 1 KOHCYNTaUui:

0845 602 1454 — BEJIMKOBPUTAHUA
(01) 677 4003 — MPNAHONA




YKPAIHCbKA

onuc

Kpuika

PesepByap

Tpumay dinstpa
HarpiBanbHa naHenb
KHomnka BMUK./BUMUK.
MipHa noxka
CrauioHapHun insTp
KaBHunk

NPABUIA TEXHIKW BE3IMNEKWU

* YBaXKHO NpoynTanTe iHCTPYKLito 3 eKkcnyaTauii nepea nepinm
BUKOPUCTaAHHAM npunagy WM 36epexiTb ii Ans nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA. BUpoGHUK He Hece XoAHOI BignoBiAanbHOCTI
3a HeBiANOBiAHE BUKOPUCTaHHA Npunaay.

Llem npunag He npusHadyeHUn Ans BMKOPUCTaHHS ocobamu
(3okpema fitTbmMu) 3 O0OMExXeHUMU I3UYHUMKN, CEHCOPHUMMK YK
PO3YyMOBUMUN MOXITMBOCTAMU abo 6€3 A0CTaTHbOro AOCBIAY M 3HAHb,
SKLLO BOHM HE MpauoroTb nig HarngaoMm abo He mManu iHCTPyKUin
LLIOAO BMKOPWUCTAHHA npunagy Big ocobwu, BignosiganbHOI 3a iXHIO
6esneky.

Oitm noBuHHI OyTn nig Harnsgom, wWo6 BoHM He Gasunucsa 3
npunagom.

Llem npunag mMoxyTb BMKOPUCTOBYBaTW AiTW BIKOM Big 8 pokiB 3a
YMOBM, WO BOHM 3HaxodsTbCA Mi4 HarnsgoM, MpPOiHCTPYKTOBaHi
CTOCOBHO ©€e3ne4yHOro BMKOPUCTaHHA npunagy W MOBHICTIO
YyCBIOOMNIOWOTL MOB'A3aHy 3 uUuM Hebesneky. OuuneHHs 1
obcnyroByBaHHA Mpwunagy He TMOBWHHI BWKOHYBaTU AiTW, 3a
BUHATKOM BMMAAKiB, KON BOHU CcTapLue 8 pokiB i 3HAXo4AaTbCs nig
HarnsaoM JOpOCunX.

36epirante npunag i NOro WHyp B MiCLji, He AOCTYNHOMY Ans giTen
BikOM [0 8 pokiB.

* [liT He NOBUHHI BUKOPMCTOBYBATU NpUNag sk irpaLuky.
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* [lepeqn nigknioYeHHAM npunagy OO0 Mepexi nepekoHamTecsd, Lo
noro poboya Harnpyra BiAnoBigae Hanpysi Mepexi XMBMEHHS i Wo
po3eTka Mae 3a3eMreHHs. m

» Byop-sika noMunka B enekTpMYHOMY MiOKMHOYEHHI aHynioe Bally
rapaHTito.

» Baw npunag npusHayeHuin Tinbkun Ans nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.
Y pasi Oyab-AKOro KOMEPUIMHOrO 3aCTOCYBaHHSI, BMKOPUCTaHHSA
He 3a Npu3HavyeHHAM abo HeAOTPUMAaHHS IHCTPYKLIN BUPOOHWK He
Hece BiAnoBiAanbHOCTI N He HaJa€ XOAHUX rapaHTin.

* Baw npunag npuaHaveHuin ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHSA TiNbKu B
NPUMILLIEHHI Ha BMCOTI HWxk4e 2000 M Hag piBHEM MOpS.

* BigkntodiTe Npunag Big po3eTkn Nicns 3aBepLUeHHS BUKOPUCTaHHS
1 nepen OYNLLEHHSIM.

* He BMKOpuncTOBYINTE NpUnag, KO BiH HE NPaLoe HANeXHUM YYHOM
abo MOLLKOMKEHUI. Y TakoMy BMMAAKy 3BEPHITbCS A0 OdiliiHOro
CEPBICHOTO LEHTPY.

» Byopb-sike BTpyYaHHs, KpiM O4MLLIEHHS 1 LLIOAEHHOTO 06CNyroByBaHHSA
npunagy, MNOBWHHO 34iACHIOBATUCA B OMILINHOMY CepBiCHOMY
LeHTPI.

* He BukopucToByinTe npunag, sSKWO MOLKOOXKEHO LUHYP >XUBIEHHSA
abo Bunky. 3 meToro 3anobiraHHa HebesneLwi WHYP XUBIMEHHS Mae
3aMiHUTU BUPOOHUK, cneuianicT odiliiHOI cepBicHOI cnyxou abo
ocoba 3 BignoBigHot kBanidikadieto.

* He 3aHyptonTe npunag, WHyp X1BMeHHs abo BUIKy B Boay abo iHLi
piavHn.

* He 3anuwanTe WHYp XUBMEHHS B 30HI NPSIMOro AOCTYNY AiTewn.

* LLIHyp >XMBMEHHSA HiKONW He MOBWHEH 3HaxoauTucs nobnusy abo
KOHTaKTyBaTK 3 rapsyumm YacTuHamu npunagy, nobnusy mkepen
Tenna abo Haf rocTpuMu KpasiMu.

* 3agna Bawoi 6e3nekn BMKOPUCTOBYWTE TiMbkM Mpunagoa n
3anacHi YacTvHU, NpY3HaYeHi Ans Baloro npunagy Ta CxBaneHi
BUPOOHUKOM.

* He 3anuwanTte BBiIMKHEHWI Npunag 6e3 Harnsaay.

* He TArHiTh 3a WHyp A4NS BIOKMOYEHHS Npuniaay Big po3eTku.

* He cTtaBTe KaBHWK Ha BOrOHb ab0 Ha BapurbHIO MOBEPXHIO.

* He HanuBanTe BoAy B Npunag, SKWo BiH HE OXOMOHYB.

* MNepen BMUKaHHAM KaBOBapKW MOBHICTIO 3aKpMBaNTE KPULLIKY.




* Yci npynagu nignsraiTb npoueaypamM CyBOPOro KOHTPOSKO SKOCTI.

Mpouenypa KOHTPOo AKOCTI nependayae hakTUyHi BUNpoOyBaHHS

BMNaAKOBO BMOPaHUX npunagis, YM MOXHA MOACHUTW HasfBHICTb

OyOb-sIKMX 03HAK BUKOPUCTaHHS.

He cTaBTe KaBHUK Y MIKPOXBUITbOBY Mid, Y MOCYOOMUIHY MallnHy

abo Ha BapuIbHY NMOBEPXHIO.

He BMKOPUCTOBYINTE KaBHMK 6€3 KPULLIKA.

Lle npunag npusHavYeHUn BUKIIOYHO Ans  nobyToBoro

BMKOPUCTaHHS.

[Micnsa HarpiBaHHSI CKNAHOIO KaBHUKA i O NOro MOBHOIO OXONOXEHHS

Oro HeobXigHO TPUMATK TiNMbKK 3a PYUKY.

YCTaHOBITb Npunag Ha piBHY, CTIiNKY, XXapoMiLHy NOBEpXHIO nogani

Big 6pun3ok Boam v Byab-aKux gKepen Tenna.

Mig yac BUKOPWCTaHHA KaBOBapka He MOBUHHA 3HaXOOWTUCS B

KYXOHHIW wadoL.

Micna BMMKaHHS KaBOBapKW HE MIQHOCLTE PYKU OO0 HarpiBarbHOI

NMOBEpPXHi, KONMM 3HIMaeTe KaBHWK 3 kaBoBapku. Komum npunag

YBIMKHEHWUI, LS NaHenb Oy)Xe CUMbHO HarpiBaeTbCH, i BU MOXeTe

oTpUMaTK oniku.

Mpunag He Npy3Ha4YeHWn ANs BUKOPUCTAHHS B 3a3HAYEHUX HUXKYe

YMOBaX, i Ha Take BUKOPUCTaHHSA rapaHTisi He NMOLUMPIOETHCA:

—Y KYXOHHMX KyTO4YKax MarasvHiB, OQiciB N iHWMUX pPoBoUMX
cepenoBuLL;

—y hepmMepCbKnX NPUMILLEHHSX;

—KnieHTamMu B rotensix, MOTEeNsAX 1 iHWMX 3aknagax Ars NpoXuBaHHS;

—y 3aknajax, Wo HagakTb NOCAYrn HOYIBSII 3i CHiZaHKOM.

MOMNEPEIXEHHA. HepgoTpumaHHs npaBun ekcnnyatadii npunagy

NpU3BECTM 4O OTPMMaHHS TpaBMm.

MOMNEPEOXEHHA. IMig yac i nicns BUKOpUCTaHHS He TopKanTecs

NOBEpPXHi Npunagy, ika HarpiBaeTbCs, Yepe3 HasiBHICTb 3anMLLIKOBOro

Tenna.

NEPEA NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

* MNepwwnin pa3 yBiMKHITb KaBOBapKy 6e3 kaBu, 06 NPOMUTN CUCTEMY
BOAO (HanuiTe oauH KaBHWK BOAMN).



NMPUTOTYBAHHA KABU

(Ous. pucyHkn 1-7)

» BukopucToBymnTe TifnbKy XONogHy Bogy M cTauioHapHUin dinsTp.

* He nepeBullyinTe MakcMManbHW/A piBeHb BOAM, YKa3aHUN Ha
pe3epByapi Ans BOAM.

* Lllo kaBoBapky obnagHaHo cucTtemolo 3anobiraHHsi MPOTiKaHHIo.
Tomy BM MoxeTe HanuTu cobi YallKy KaBW LWe A0 3aBepLUeHHS
LMKy MpUroTyBaHHs kaBu. MNoTiM ofgpaldy BCTaHOBITb KaBHUK Ha
Micue, WoO YHUKHYTV NPOTIKaHHIO KaBu.

* LLlo6 kaBa OoBLle 3anuwianacst rapsiyoto, nepen npurotyBaHHAM
CMOOCHITb TEPMOC rapsiyot0 BOAOH.

» 3ayekawTe Kinbka XBWMWH, MepLUl HK roTyBaTW HacTYMHUN KaBHUK
Hanoto.

* o6 BUKMHYTWM BMKOpPUCTaHy MereHy KaBy, BUWMITb 3 KaBOBapKu
TpuMau ginksTpa (C).

* BigknioyiTb npunapg Big Mepexi XBNeHHS.

* He ounwynte npunaa, AOKKU BiH HE OXOIOHE.

* [MpoTpiTb BONOrow raHyipko abo ryobkoto.

* He craBTe npunag y soay abo nig cTpyMiHb BOAMK.

OYMLLEHHA BIO HAKUNY

* BukoHynTe ounweHHa Big Hakuny nicna  koxHux 40 uumknie
NPUroTyBaHHS KaBMu.

Bu moxeTe BukopucTaTu:

* MaKeTMK 3acoly Ans OYULLEHHsI BiJ Hakuny, PO34YMHEHOro y 2
BENMKUX YallKax Boau,

* abo 2 yawku 6inoro ouTy.

» 3anunTe po3unH y pesepsyap (b) i BBIMKHITb kaBoBapky (6e3 kaBu).

» 3ayekaviTe, 4OKM B KaBHUK abo B TepMoOC (g) He BUTEYe NpubnmnsHo
OfHa YallKa po34uHy, MOTIM BUMKHITb KaBOBapKy.

» 3anvwTe KaBOBapKy Ha roAunHy.

* YBIMKHITb KaBOBapKy 1 3avekanTe, JOKM B EMHICTb HE BUTEYE BECb
PO34UH.



* MpomuinTe kaBoBapky, 2-3 pas3u NPOMyCTMBLUM Yepe3 Hel MOBHUN
KaBHUWK YMCTOT BOAWN.

FapaHTis He NOWMPHETLCA Ha KaBOBapKW, AKi He MpauloTb

HaneXxHUM YnHoMm abo B3ararni He NpauoloTb Yepes Te, WO iX He

ouullyBanu Big Hakuny.

nPUNALOA

CKNsTHUI KaBHWK, NOXKA, CTauioHapHWIA inbTp

YCYHEHHA
HECMPABHOCTEN

—[epekoHanTecs:

* LLIO Npwnaa NiakmoYeHnin NpaBubHO,

° WO BUMKKaY abo KHOMKY BMWK./BUMMUK. (3 YBIMKHEHWM YEPBOHWUM
iHOMKaTOPOM) yCTaHOBMNEHO B NONoXeHHs «BMUK.»,

* WO TpMMay goinbTpa 3adikcoBaHUN NpaBUIIbHO.

—Bopga BuTikae HaaTo OOBro 1 CTBOPHOE 3abarato Lwymy:

* BUKOHANTE OYULLEHHS KABOBAPKW Bif HAKUMYy.

Akwo Baw npunag yce e He npautoe, 3BepHiTbca A0 odilinHoro

CEpBiCHOTO LIEHTPY.

3AXUCT OOBKINA NOHAL YCE

® Baw npunag MicTUTb UiHHI  MmaTepianu, WO
nignsaratoTe yTUnisadii abo NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO.
2 BigHeciTb 0Oro Ao MiCLEeBOro MyHKTY 36vpaHHs
Bigxonis.

FAPAYA NIHIA
Ao y Bac BUHUKNM Byab-ski npobrnemu 3 npunagom abo nutaHHs,
3BEPHITbCA crnodaTky [0 cnyx0u nigTpymku, wWwWob otpumatu
KBanigikoBaHy JOMOMOry 11 nopaau.

0845 602 1454 — Benvka bBputaHis
(01) 677 4003 — IpnaHgis



Pokrywa

Zbiornik

Uchwyt na filtr
Ptyta grzewcza
Przycisk wt./wyt.
tyzeczka-miarka
Filtr niewymienny
Dzbanek

ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

+ Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje. Instrukcje te nalezy zachowac na przysztos¢: Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki niewlasciwego uzywania
urzadzenia.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby
bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez
nie czynnoscilub poinstruowat je wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

« Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie bawity sie urzadzeniem.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na
temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od
lat 8. Dzieci moga wykonywac czynnosci zwigzane z czyszczeniem
i konserwacja tylko pod warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko pod
nadzorem osoby dorostej.

« Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci do lat 8.

« Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem.

« Przed podtaczeniem urzadzenia do pradu nalezy sprawdzi¢, czy kontakt
jest uziemiony i czy parametry uzywanej sieci elektrycznej s takie jak
wymaga tego urzadzenie.

« Niewfasciwe wykonanie pofaczen skutkuje utratg gwarancji.
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« Urzadzenie zostato zaprojektowane wytacznie do uzytku domowego.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za wykorzystywanie
urzadzenia do celéw komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie
lub nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach nastepuje
automatyczna utrata gwarancji.

- Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,

wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 2000 m.

« Po zakonczeniu uzywania urzadzenia oraz na czas czyszczenia wtyczke

przewodu zasilajgcego nalezy wyjac z gniazdka.

+ Nie nalezy uzywac urzadzenia, ktére nie dziata prawidtowo lub

zostato uszkodzone. Jezeli do tego dojdzie, nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym punktem serwisowym.

+ Z wyjatkiem czyszczenia i codziennej konserwacji przez konsumenta

wszystkie pozostate prace przy urzadzeniu nalezy powierzaé
autoryzowanym punktom serwisowym.

« Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przewdd zasilajacy lub wtyczka sg

uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji, wymiany przewodu
zasilajacego powinien dokonac¢ autoryzowany punkt serwisowy.

« Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki nie nalezy zanurza¢ w

wodzie lub innych ptynach.

+ Przewodu zasilajacego nie nalezy zostawia¢ w miejscu dostepnym dla

dzieci.

+ Przewdd zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych

czesci urzadzenia lub innych zrédet wysokich temperatur ani dotyka¢
ich; nie powinien tez zwisa¢ na ostrej krawedzi.

- Dla whasnego bezpieczenstwa nalezy uzywac¢ wytacznie akcesoriow i

czesci zamiennych dostarczanych przez producenta i zaprojektowanych
do posiadanego urzadzenia.

+ Wtaczonego urzadzenia nie nalezy zostawia¢ bez nadzoru.
+ W celu wyjecia wtyczki z kontaktu nie nalezy ciagnac¢ za przewdd.
+ Dzbanka nie nalezy uzywa¢ nad ptomieniem ani na ptycie grzewczej

kuchenki.

+ Nie nalezy wlewa¢ wody do urzadzenia, jesli jest ono nadal gorace.
« Gdy ekspres do kawy pracuje, pokrywa (a) powinna by¢ zawsze

zamknieta.

+ Wszystkie urzadzenia sa poddawane rygorystycznym procedurom

kontroli jakosci. Procedury te obejmuja testy praktycznego uzytkowania



przeprowadzane na losowo wybranych urzadzeniach, co ttumaczy
wszelkie ewentualne slady uzytkowania.

« Dzbanka nie nalezy nigdy wktada¢ do kuchenki mikrofalowej lub
zmywarki ani ustawiac na ptycie grzewczej.

+ Nie nalezy uzywac¢ dzbanka bez przykrywki.

« To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

« W czasie podgrzewania i az do ostygniecia dzbankiem szklanym nalezy
manipulowac tylko za uchwyt.

+ Urzadzenia nalezy zawsze uzywac na ptaskiej i stabilnej powierzchni
odpornej na wysokie temperatury, z dala od chlapiacej wody i Zrédet
wysokich temperatur.

« W czasie uzytkowania ekspres do kawy nie powinien sta¢ w szafce.

« Gdy ekspres jest wtaczony, po zdjeciu dzbanka z ekspresu nie nalezy
nigdy ktas¢ reki na ptycie grzewczej. W czasie uzytkowania, temperatura
ptyty jest bardzo wysoka i ptyta moze spowodowac oparzenia.
Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do ktérych
urzadzenie nie jest przeznaczone:

—kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

—domy/gospodarstwa rolne;

—pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;

—obiekty typu nocleg ze $niadaniem.

- OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« OSTRZEZENIE: W czasie uzywania i po uzyciu nie nalezy dotyka¢ ptytki
do utrzymywania temperatury, poniewaz moze by¢ ona goraca.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

- Za pierwszym razem ekspres nalezy wigczy¢ bez kawy, tak aby tylko
przeptuka¢ obwdd jednym dzbankiem wody.

PARZENIE KAWY

(Patrzilustracje od 1 do 7)
+ Nalezy uzy¢ tylko zimnej wody oraz filtra niewymiennego.



+ Nie przekracza¢ maksymalnego poziomu wody zaznaczonego na skali
zbiornika wody.

« Ekspres do kawy jest wyposazony w zawor zabezpieczajacy przed
kapaniem, dzieki ktéoremu mozna nala¢ filizanke kawy przed
przefiltrowaniem catej wody. Aby nie dopusci¢ do rozlania sie kawy,
dzbanek nalezy szybko odstawi¢ na podstawe.

« Aby lepiej utrzymywac ciepto, izolowany termos nalezy przed uzyciem
wyptukaé w goracej wodzie.

+ Przed przygotowaniem nastepnego termosu kawy nalezy kilka minut
odczekad.

CZYSZCZENIE

« Aby usuna¢ fusy od kawy, z ekspresu nalezy wyjac¢ uchwyt na filtr ().

« Odfgczy¢ urzadzenie od zasilania.

+ Nie nalezy czysci¢ urzadzenia, gdy jest gorace.

« Czysci¢ wilgotna Sciereczka lub gabka.

« Nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani nie wkiadac pod biezaca woda.

USUWANIE KAMIENIA

+ Ekspres do kawy nalezy odkamieniac¢ co 40 cykli parzenia kawy.

Mozna uzy¢:

« saszetki odkamieniacza rozpuszczona w 2 duzych szklankach wody.

« lub 2 szklanek biatego octu.

« Wla¢ substancje odkamieniajacg do zbiornika (b) i wtaczy¢ ekspres (bez
kawy).

« Pozwoli¢, aby do dzbanka lub termosu (g) nalata sie jedna szklanka, a
nastepnie wyfaczy¢.

« Pozwoli¢, aby substancja odkamieniajaca dziatata przez jedna godzine.

« Ponownie wiaczy¢ ekspres i pozwoli¢, alby reszta ptynu przefiltrowata sie
przez ekspres.

« Ekspres nalezy ptukac przez przefiltrowanie przez niego jednego dzbanka
wody 2 do 3 razy.

Gwarancja nie obejmuje ekspresow, ktére dzialajq nieprawidtowo lub

nie dzialaja wcale z powodu nieregularnego usuwania kamienia.



AKCESORIA

Szklany dzbanek, tyzka, filtr niewymienny
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW -
PL

—Czynnosci kontrolne:

« czy jest prawidtowo podtaczony do kontaktu.

« czy przetacznik wh/wyt. jest ustawiony w pozycji ,wi" (Swieci czerwona
kontrolka).

« czy uchwyt na filtr jest odpowiednio zablokowany.

—Filtrowanie wody przez ekspres trwa za dtugo lub jest zbyt gtosne:

- odkamienic posiadany ekspres.

Jesliurzadzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie zautoryzowanym

punktem serwisowym.

Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

® Urzadzenie zawiera wartosciowe materiaty, ktére
mozna odzyska¢ lub poddac¢ recyklingowi.
S Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym

I unkcie zbiorki odpadow.

OBStUGA KLIENTA:

W przypadku jakichkolwiek probleméw z urzadzeniem lub w razie pytan,
zachecamy najpierw do kontaktu telefonicznego z naszym Zespotem ds.
relacji z klientami w celu uzyskania porady eksperta:

0845 602 1454 — Wielka Brytania
(01) 677 4003 - Republika Irlandii



Viko

Nadrz

Drzék filtru

Ohtivaci deska

Tlacitko Zap/Vyp

Odmeérka

Trvaly filtr

DzZban

BEZPECNOSTNI DOPORUCENI
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- Prectéte si peclivé navod k pouziti pfed prvnim pouzitim spotiebice
a uschovejte si jej pro budouci pouziti: Vyrobce nezodpovida za
chybné pouziti pristroje.

« Spottebi¢ neni uréen k tomu, aby byl pouzivdn osobami (véetné déti)
s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostminebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jej tyto osoby nepouzivaji
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpovédnou osobu o
bezpecném pouzivani spotfebice.

- Dohlédnéte, aby si se spotfebi¢em nehraly déti.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod dohledem,
nebo byly fddné pouceny ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zplsobem a chdpou mozna rizika spojend s jeho pouzivanim. Cidténi a
udrzbu nesméji provadét déti. Pouze pokud jsou starsi 8 let a jsou pod
dohledem dospélé osoby.

« Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Déti nesmi pouzivat spotfebic jako hracku.

- Pfed zapojenim zafizeni zkontrolujte, zda jeho napdjeni odpovidd vasi
elektrické napdjeci soustavé a ze je zasuvka uzemnéna.

- Jakékoli chybné pfipojeni k elektrické siti zneplatriuje vasi zaruku.



- Tento pfistroj je urcen pouze k domécimu poufZiti. Vyrobce nenese
zadnou odpovédnost za jakékoliv komeréni pouziti, nevhodné pouziti
nebo nedodrzeni pokyn( a zaruka nebude platit v tomto piipadé.

« VA3$ spotiebi¢ je uréen pro domaci pouziti uvnitf domu a jen do
nadmofské vysky 2000 m.

- Odpojte spotiebic ze sité po pouziti a pfed jeho ¢isténim.

« Pristroj nepouzivejte, pokud nefunguje spravné nebo byl poékozen.
Pokud k tomu dojde, obratte se na autorizované servisni stredisko.

« Vsechny zasahy, jiné nez ¢isténi a kazdodenni udrzba ze strany zdkaznika,
se musi provést autorizovanym servisnim stfediskem.

« Pokud je napdjeci kabel nebo zastr¢ka poskozena, pfistroj nepouzivejte.
Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy kabel vyménit vyrobce,
poprodejni servis i jina kvalifikovand osoba.

+ Neponofujte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

« Nenechdvejte napajeci kabel v dosahu déti.

+ Napdjeci kabel se nikdy nesmi dostat do blizkosti nebo kontaktu s
horkymi ¢astmi piistroje, do blizkosti zdroji tepla nebo pres ostrou
hranu.

« Pro vasi bezpecnost pouzivejte pouze pfislusenstvi a ndhradni dily

pfizpGsobené vyrobcem pro vas pristroj.

« Nenechdvejte béhem provozu bez dozoru.

- Netahejte za kabel pro odpojeni od elektrické sité.

+ Nepouzivejte dzbdn nad plamenem nebo na varné desce sporaku.

« Pokud je spottebic jesté horky, nevlévejte do néj vodu.

« Pfi chodu kadvovaru vzdy zavirejte viko (a).

- Vsechny spotrebice podléhaji pfisnym postupidm kontroly kvality. Tyto

zahrnuji i skutecné testy pouziti na nahodné vybranych spottebicich,

coz vysvétluje mozné stopy pouziti.

+ Dzban nikdy nedavejte do mikrovinné trouby, do mycky, ani na varnou

desku.

- Nepouzivejte dzbdn bez vika.

- Tento spotrebic je ur¢en pouze pro pouziti v domdacnosti.

- Ujistéte se, ze béhem manipulace pfi ohfevu az do vychladnuti pouzivate




pouze rukojet sklenéné konvice.

+ Vzdy pouzijte na rovném, stabilnim, zaruvzdorném povrchu mimo
dosabh stfikajici vody a zdroju tepla.

« Kdvovar nesmi byt pfi pouzivani umistén v kuchynskeé skfirce.

- Jakmile kdvovar zapnete, nikdy nepokladejte ruku na ohfivaci desku,
kdyz vyjmete dzban z kdvovaru. BEhem provozu je teplota této desky
velmi vysoka a mUze zpUsobit opareni.

Neni uréen pro nasledujici druhy pouziti, na které se také nevztahuje

zaruka:

—kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a dalsich
pracovnich prostiedich;

—v obytnych prostorech zemédélskych budov;

—pouzivani klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zafizeni;

—ubytovacich zafizenich poskytujicich nocleh se snidani.

« VAROVANI: Pokud nebudete tento spotiebi¢ pouzivat spravné, hrozi
nebezpedi zranéni.

- VAROVANI: Béhem a po pouziti se nedotykejte desky s udrzovanou
teplotou, kterd obsahuje zbytkové teplo.

PRED PRVNIM POUZITIM

« Pfi prvni pouziti kadvovaru nepouzijte kdvu, pouze opldchnéte okruh
jednim dZbdnem vody.

PRIPRAVA KAVY

(Postupujte podle obrazkd 1 az 7)

- Pouzivejte pouze studenou vodu a trvaly filtr.

+ Nepfekracujte maximalni mnozstvi vody vyznacené na ukazateli hladiny
vody.

- Tento kéavovar je vybaven funkci,drip-stop’, takze si mlzete vychutnat
salek kavy pred tim, neZ protece viechna voda. Rychle vratte dzban do
zdkladny, aby nedoslo k rozliti.

« Pro lepsi uchovani tepla pred pouzitim oplachnéte izolovanou konvici
horkou vodou.

« Pred pfipravou dalsi konvice kavy vyckejte nékolik minut.



« Klikvidaci pouzité kdvové sedliny vyjméte drzak filtru (c) z kdvovaru.

« Spotfebic odpojte ze sité.

« Nedistéte spotrebic za horka.

« Vycistéte pomoci navlh¢eného hadru nebo houby.

« Spotiebic¢ nikdy neponofujte do vody, ani ho nedistéte pod tekouci
vodou.

ODVAPNENI

« Odvapnéte kavovar po kazdych 40 cyklech.

Muzete pouzit:

- baleni odstrariovace vodniho kamene zfedéné ve 2 velkych sélcich vody.

« nebo 2 salky bilého octa.

- Nalijte do nadrze (b) a zapnéte kavovar (bez kavy).

« Nechte, aby do dzbanu nebo do izolované konvice (g) natekl zhruba
jeden salek, poté spotiebic vypnéte.

«» Nechte pusobit jednu hodinu.

- Zapnéte kavovar, aby protekl zbytek tekutiny.

« Oplachnéte kévovar tim, Ze jim dvakrat nebo tfikrat nechdte protéct
jeden dzbén vody.

Zaruka se nevztahuje na kavovary, které nefunguji spravné nebo

nefunguji vilbec, protoze nebyly odvapnény.

PRISLUSENSTVi

Sklenény dzbdn, Izice, trvaly filtr

RESENi PROBLEMU

—Zkontrolujte:

- Ze je spravné zapojeny.

- Ze spina¢ nebo tlacitko Zap/Vyp (Cervend kontrolka sviti) je v poloze
»Zap (ON)"

- Ze je drzak filtru spravné zajistén.

—Doba pratoku vody je piilis dlouhd, nebo je pritok pfilis hlucny:

« odvapnéte kavovar.




Pokud vas spotiebi¢ stidle nefunguje, kontaktujte autorizované servisni
stiedisko.
Ochrana zivotniho prostiedi jako priorita!

®Vas spotrebi¢ obsahuje hodnotné materidly, které
mohou byt znovu pouzity nebo recyklovany.
I - Odevzdejte ho do mistniho zatizeni pro sbér odpadu.

ZAKAZNICKY SERVIS:
Pokud méte jakékoli problémy s pfistrojem nebo dotazy, zavolejte
nejdfive nds tim pro vztahy se zakazniky pro odbornou pomoc a radu:

0845 602 1454 - Spojené kralovstvi
(01) 677 4003 - ROI



SLOVENSCINA

Pokrov

Posoda

Drzalo za filter

Grelna plosca

Gumb za vklop/izklop
Merilna Zlica

Trajni filter

Vr¢

PRIPOROCILA V ZVEZI ZVARNOSTJO
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- Pozorno preberite navodila za uporabo, preden prvi¢ uporabite
napravo, navodila pa shranite za bodoco referenco: proizvajalec ne
more prevzeti nobene odgovornosti v primeru neskladne uporabe
naprave.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjsane fizi¢ne, senzori¢ne ali dusevne sposobnosti ali nimajo
izkuSenj in znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo ali
usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.

- Nadzirajte svoje otroke ter poskrbite, da se z napravo ne bodo igrali.

« Napravo lahko uporabljajo otroci, stari vsaj 8 let ali ve¢, ¢e so pod
nadzorom in so pouceni o varni uporabi naprave ter se povsem zavedajo
vklju€enih nevarnosti. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave,
razen Ce so starejsi od 8 let in to po¢nejo pod nadzorom odrasle osebe.

« Napravo in kabel hranite izven dosega otrok, ki so mlajsi od 8 let.

- Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igrace.

« Pred priklopom naprave se prepricajte, da je mo¢, kijo naprava uporablja,
v skladu z elektri¢nim napajalnim sistemom ter da je vti¢nica ozemljena.

« Vsakr$na napaka v elektri¢ni napeljavi bo razveljavila garancijo.

- Vasa naprava je zasnovana zgolj za gospodinjsko uporabo. V
primeru kakrsne koli komercialne uporabe, neprimerne uporabe ali
neupostevanja navodil proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti,
prav tako pa ni mogoce uveljavljati garancije.




- Naprava je namenjena samo uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski

visini do 2000 m.

« Ko napravo prenehate uporabljati in ko jo Cistite, jo izkljucite iz vti¢nice.

. Ce naprava ne deluje pravilno ali ¢e je bila poskodovana, je ne

uporabljajte. Ce se to zgodi, stopite v stik s pooblas¢enim servisnim

centrom.

« Razen ¢iS¢enja in vsakodnevnega vzdrzevanja, ki ju izvaja stranka, mora

vsa dela izvajati pooblaséen servisni center.

. Ce je napajalni kabel ali vti¢ poskodovan, naprave ne uporabljajte.

Da se izognete nevarnostim, mora menjavo napajalnega kabla izvesti

proizvajalec, njegov poprodajni servis ali podobno usposobljene osebe.

- Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali katero koli

drugo tekocino.

- Napajalnega kabla ne puscajte na dosegu otrok.

« Napajalni kabel nikoli ne sme biti blizu vrocih delov naprave ali v stiku z

njimi, blizu toplotnega vira ali napeljan preko ostrega roba.

. Zaradi varnosti vedno uporabljajte le dodatke in rezervne dele

proizvajalca, ki so zasnovani za vaso napravo.

« Izdelka med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

+ Ne vlecite kabla, ¢e Zelite napravo izkljuciti iz vti¢nice.

« Vr¢a ne uporabljajte nad ognjem ali na grelni plos¢i Stedilnika.

- Ce je naprava e vro¢a, vanjo ne zlivajte vode.

« Vedno zaprite pokrov (a), kadar uporabljate aparat za kavo.

- Za vse naprave se izvajajo strogi postopki nadzora kakovosti. Ti

vklju€ujejo dejanske teste uporabe za naklju¢no izbrane naprave, kar

tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

- Vr¢a nikoli ne dajajte v mikrovalovno pecico, pomivalni stroj ali na

grelno plosco stedilnika.

- Vr¢a ne uporabljajte brez njegovega pokrova.

- Ta naprava je predvidena le za uporabo v gospodinjstvu.

- Med segrevanjem se lahko dotikate le rocaja steklenega vréa, dokler se
naprava ne ohladi.

- Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni in toplotno odporni
povrsini ter pro¢ od vodnih brizgov in toplotnih virov.

« Aparata za kavo med uporabo ni dovoljeno postaviti v omarico.



- Ko vklopite svoj aparat za kavo, nikoli ne polagajte roke na grelno plos¢o,
ko iz aparata za kavo odstranite vr¢. Med delovanjem je temperatura te
plosce zelo visoka in lahko povzroci opekline.

Naprava ni predvidena za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti

Vv garanciji:

—v kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

—v namestitvenih objektih, v katerih nudijo nocitev z zajtrkom.
« OPOZORILO: Obstaja nevarnost poskodb, ¢e te naprave ne uporabljate

pravilno.

« OPOZORILO: Med uporabo in po njej se ne dotikajte grelne plosce, ki je
Se vedno vroca.

PRED PRVO UPORABO

« Aparat za kavo zazenite prvi¢ brez kave, pri ¢emer izperite krogotok z
enim vréem vode.

PRIPRAVA KAVE

(Glejte ilustracije od 1 do 7.)

« Uporabljajte samo mrzlo vodo in trajni filter.

« Ne presezite najvecje koli¢ine vode, ki je navedena na indikatorju ravni
na posodi za vodo.

- Ta aparat za kavo ima funkcijo preprecevanja kapljanja, tako da lahko
postrezete skodelico kave, preden se zakljuci pretakanje celotne koli¢ine
vode. Vr¢ hitro vrnite na podstavek, da prepredite razlitje.

« Za boljse ohranjanje toplote pred uporabo izperite izolirani kozarec z
vroco vodo.

« Preden pripravite nov kozarec kave, pocakajte nekaj minut.



- Ko zelite odstraniti ostanke mlete kave, odstranite drzalo filtra (c) iz
aparata za kavo.

« Izkljucite napravo iz vti¢nice.

- Naprave ne distite, dokler je vroca.

- Napravo ocistite z vlazno krpo ali gobico.

- Naprave ne postavljajte v vodo ali je polagajte pod tekoco vodo.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

- Iz aparata za kavo odstranite vodni kamen vsakih 40 ciklov.

Uporabite lahko naslednja sredstva:

- paket odstranjevalca vodnega kamna, razred¢enega v 2 velikih
skodelicah vode

- ali 2 skodelici belega kisa.

- Sredstvo nalijte v posodo za vodo (b) in vklopite aparat za kavo (brez
kave).

- Pocakajte, da v vr¢ ali izolirani kozarec (g) stece koli¢ina, enakovredna
koli¢ini ene skodelice, nato pa aparat izklopite.

- Pocakajte, da eno uro ucinkuje.

- Ponovno vklopite aparat in pustite, da preostanek tekocine stece skozi
aparat.

- Aparat za kavo izperite tako, da skozi aparat 2- ali 3-krat spustite en vr¢
vode.

Garancija ne obsega aparatov za kavo, ki ne delujejo pravilno ali so

povsem nedelujoci, ker niste odstranjevali vodnega kamna.

Stekleni vr¢, Zlica, trajni filter



ODPRAVLJANJE TEZAV

—Preverite:

- ali je aparat pravilno priklju¢en na elektri¢cno omrezje;

- ali je stikalo ali gumb za vklop/izklop (rdeca indikatorska lucka je
vklopljena) v polozaju »ON« (VKLOP);

- ali je drzalo filtra pravilno zaklenjeno na mestu.

—Cas pretakanja vode je predolg ali pa nastaja prevelik hrup:

- iz aparata za kavo odstranite vodni kamen.

Ce vasa naprava kljub temu ne deluje, se obrnite na poobla$¢eni servisni

center.

Varstvo okolja je na prvem mestu!

® Vasa naprava vkljucuje dragocene materiale, ki jih je

mogoce ponovno uporabiti ali reciklirati.

< Oddajte jo na lokalnem zbirnem mestu za odpadke.
I e P

TELEFONSKA STEVILKA ZA POMOC:
Ce imate kakrine koli tezave z napravo ali vpra3anja, se za strokovno
pomoc in nasvet obrnite na naso ekipo za odnose s strankami:

0845 602 1454 - ZK
(01) 677 4003 —RI



SLOVENSKY

Veko

Néadrz

Drziak filtra

Ohrievacia platna

Hlavny vypinac

Odmerka

Permanentny filter

Dzban

BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

oTQ o 9N g o

- Skor, nez zacnete pristroj pouzivat, precitajte si pozorne nasledujtice
pokyny a uschovajte si ich pre budtce pouzitie: Vyrobca nezodpoveda
za nespravne pouzivanie pristroja.

- Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami, nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak neboli obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpec¢nost.

« Dozrite na to, aby sa deti so spotrebicom nehrali.

- Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod dohladom a boli
riadne poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpe¢nym spdsobom a
chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti, iba ak su starsie ako 8 rokov a st pod dohladom dospelej
osoby.

« Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

« Deti nesmu pouzivat spotrebic ako hracku.

« Pred zapojenim spotrebica skontrolujte, ¢i napajanie spotrebic¢a zodpoveda
vasej elektrickej napajacej sustave a ¢i je zasuvka uzemnena.

- Akékolvek chybné zapojenie pristroja do elektrickej siete rusi vasu zaruku.

- Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v domdacnosti. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost a zaruka sa nevztahuje na Ziadne komer¢né poutzitie,
nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov.

« V&3 spotrebi¢ je uréeny pre domdce pouzitie vo vnutri domu a len do
nadmorskej vysky 2 000 m.



« Odpoijte spotrebic zo siete po jeho pouziti a pred &istenim.

- Pristroj nepouzivajte, ak spravne nefunguje, alebo je poskodeny. Pokial k
tomu dojde, obratte sa na autorizované servisné stredisko.

« V3etky zasahy, ktord su iné ako cistenie a kazdodenna udrzba zo strany
zakaznika, musia byt vykonané autorizovanym servisnym strediskom.

- Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napdjaci kébel alebo zastrcka.
Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel vymenit vyrobca,
popredajny servis ¢i ina kvalifikovand osoba.

« Neponarajte pristroj, kdbel i zastréku do vody alebo inej tekutiny.

« Nenechavajte napdjaci kdbel v dosahu deti.

« Privodny kabel sa nesmie nikdy dostat do blizkosti alebo kontaktu sm
horucimi ¢astami pristroja, do blizkosti zdrojov tepla alebo ostrej hrany.

« Kvoli vasej bezpecnosti pouzivajte len prislusenstvo a ndhradné diely
navrhnuté vyrobcom pre vas pristroj.

« Pocas prevadzky nenechavajte pristroj bez dozoru.

« Netahajte za kabel, ak chcete odpojit pristroj z elektricke;j siete.

+ Nepouzivajte dzban nad plameriom alebo na varnej doske.

« Ak je spotrebic este horuci, nenalievajte do neho vodu.

« Pri spusteni kdvovaru vzdy zatvorte veko (a).

« Vietky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto
zahffaju aj skutocné testy na nahodne vybranych spotrebicoch, ¢o méze
vysvetlovat pripadné stopy pouzivania.

+ Nikdy neumiestriujte kanvicu do mikrovinnej rary, do umyvacky riadu
alebo na varnt dosku.

« Nepouzivajte dzban bez veka.

« Tento vyrobok je uréeny len na domace pouzitie.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu az do vychladnutia pouzivate iba
rukovét skleneného dzbanu.

- Vzdy pouzivajte na rovnom, stabilnom, tepelne odolnom povrchu mimo
dosahu zdrojov tepla alebo striekajucej vody.

« Kévovar sa nesmie pouzivat v zabudovanej skrinke.

« Po zapnuti kdvovaru nikdy nedavajte ruku na ohrievaciu platiu, ked
vyberiete nddobu z kavovaru. Pocas prevadzky je teplota tejto platne velmi
vysokd a méze sposobit popalenie.

Nie je urceny na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa
nevztahuje zaruka:

—kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a v dalsich




pracovnych prostrediach;
—hospodarske dvory a farmy;
—pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;
—prostredia, kde sa poskytuje noclah s rariajkami.
VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento
spotrebic.
VAROVANIE: Pocas pouzivania a po pouziti sa nedotykajte platne na
udrZiavanie tepla, pretoze je vystavena posobeniu zvyskového tepla.

PRED PRVYM POUZITIM

« Prvé spustenie kdvovaru urobte bez kdvy s prepldchnutim okruhu
jednym dzbanom vody.

PRIPRAVA KAVY

(Postupujte podla obrazkov 1 az 7)

- Pouzivajte iba student vodu a permanentny filter.

+ Neprekracujte maximalnu hladinu vody vyznacenu na nadrzke.

- Tento kavovar je vybaveny funkciou, ktord zamedzuje kvapkaniu, takze
si mozete vychutnat 3alku kdvy predtym, nez voda celkom vytecie.
Rychlo vratte kanvicu na zakladnu, aby sa zabranilo rozliatiu.

« Pre lepsie uchovanie tepla pred pouzitim oplachnite izolovanu nadobu
teplou vodou.

« Pred pripravou dal3ieho dzbanu kavy pockajte niekolko minut.

« Ak chcete odstranit kdvovu usadeninu, vyberte drziak filtra (c) z
kavovaru.

« Pristroj odpojte z elektricke;j siete.

« Necistite spotrebic, pokial je horuci.

- Cistite vlhkou handri¢kou alebo $pongiou.

+ Nikdy nedavajte pristroj do vody alebo pod te¢ucu vodu.

ODVAPNENIE

« Odvapnujte vas kdvovar kazdych 40 cyklov.
Mozete pouzit:
« bali¢ek odstrafiovaca vodného kamena zriedeny v 2 velkych poharoch

vody.



- alebo 2 3alky bieleho octu.

- Nalejte do nadrzky (b) a zapnite kdvovar (bez kavy).

+ Nechajte ekvivalent jednej Salky prudit do kanvice alebo izolovaného
hrnca (g), potom vypnite.

« Nechajte posobit jednu hodinu.

« Znovu zapnite kavovar a nechajte pretiect zvysok kvapaliny.

« Oplachnite kdvovar dvakrat alebo trikrat pretecenim dzbanu vody.

Zaruka sa nevztahuje na kavovary, ktoré sa pokazili alebo prestali

fungovat, pretoze neboli pravidelne zbavované vodného kameiia.

PRISLUSENSTVO m

Skleneny dzban, odmerka, permanentny filter

RIESENIE PROBLEMOV

—Skontrolujte:

« Ci je spravne zapojeny.

- & je hlavny vypina¢ (¢ervena kontrolka svieti) v polohe ,ZAPNUTE".

- i je drziak filtra spravne umiestneny.

—Doba prietoku vody je prili$ dlhd alebo vytvara prilis vela hluku:

- odvapnite kavovar.

Ak vas spotrebi¢ stale nefunguje, obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!

® VA4S spotrebic obsahuje hodnotné materidly, ktoré mozu
byt obnovené, alebo recyklované.
2 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.

3=

HORUCA LINKA:
Ak méte s vyrobkom akykolvek problém alebo otédzky, obrétte sa najprv
na nas zdkaznicky tim pre odbornt pomoc a poradenstvo:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



Poklopac

Spremnik

Drzac filtra

Ploca za zagrijavanje

Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Mjerna Zlica

Trajni filtar

Vre

PREPORUKE U VEZI SIGURNOSTI

- Pazljivo procitajte upute za upotrebu prije prve upotrebe
uredaja i sacuvajte ih za buduce potrebe: Proizvodac¢ ne prihvaca
odgovornost za upotrebu koja nije uskladena s uputama.

- Uredaj nije predviden da ga koriste osobe (ukljuc¢uju¢i djecu) sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ako
su upucene u upotrebu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu
sigurnost.

« Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

« Uredaj smiju koristiti djeca u dobi od barem 8 godina, uz uvjet da su pod
nadzorom i ako su upucena za koristenje uredaja na siguran nacin te su
potpuno svjesna pripadajucih opasnosti. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju
izvrSavati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom
odrasle osobe.

- Uredaj i njegov kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.

« Prije priklju¢ivanja uredaja, pazite da napajanje koje koristi odgovara
napajanju elektri¢cnog sustava te da je uti¢nica uzemljenja.

« Bilo koja greska u elektricnom spajanju ¢e ponistiti jamstvo.

- Uredaj je predviden samo za upotrebu u kucanstvu. U slucaju svake
komercijalne upotrebe, neprikladne upotrebe ili nepridrzavanja upute,
proizvodac nece snositi odgovornost i jamstvo nece vrijediti.

oTQ o 9N g o



- Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvu unutar domai samo na
nadmorskoj visini do 2000 m.

- Odspojite uredaj kada ste ga zavrsili koristiti i prije ¢is¢enja.

« Nemojte koristiti uredaj ako ne radi pravilno ili ako je oSte¢en. U tom
slucaju, obratite se ovlastenom servisnom centru.

« Svi korisni¢ki zahvati osim ¢is¢enja i svakodnevnog odrzavanja moraju
se izvrsiti u ovlastenom servisnom centru.

- Nemojte koristiti uredaj ako je kabel ili utika¢ ostecen. Kabel napajanja
mora zamijeniti proizvodac¢, djelatnik postprodajnog servisa ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

- Nemojte uranjati uredaj, kabel napajanja ili utika¢ u vodu ili drugu

tekucinu.
- Nemojte ostaviti kabel napajanja u dohvati djece. m
- Kabel napajanja nikada ne smije biti u blizini ili u dodiru s vru¢im
dijelovima uredaja, blizu izvora topline ili postavljen preko ostrog ruba.
+ Zbog vlastite sigurnosti, koristite samo proizvodacevu dodatnu opremu
i rezervne dijelove koji su predvideni za va$ uredaj.
« Ne ostavljajte bez nadzora za vrijeme rada.
- Nemojte pokusavati odspojiti uredaj povlacenjem kabela.
+ Ne postavljajte vr¢ iznad plamena ili na plo¢u kuhala.
« Nemojte uliti vodu u uredaj ako je jos vrud.
« Uvijek zatvorite poklopac pri koriStenju aparata za kavu.
« Svi uredaji prolaze kroz stroge postupke kontrole kvalitete. Oni ukljucuju
provjere stvarnog koristenja na nasumi¢no odabranim uredajima pri
¢emu se interpretiraju tragovi upotrebe.
- Nikada ne stavljajte vr¢ u mikrovalnu pecnicu, u perilicu posuda ili na
plocu za kuhanje.
« Ne koristite vr¢ bez poklopca.
- Uredaj je predviden za upotrebu iskljucivo u kuéanstvu.
- Koristite samo drsku staklenog vréa za vrijeme zagrijavanja, sve dok se
ne ohladi.
« Uvijek koristite na ravnoj, stabilnoj povrsini otpornoj na toplinu sto dalje
od prskanja vode i izvora topline.
« Aparat za kavu nemojte stavljati u ormaric za vrijeme upotrebe.



+ Nakon ukljucivanja aparata za kavu, nemojte stavljati ruku na ploc¢u
za zagrijavanje ako ste uklonili vr¢ iz aparata. Za vrijeme upotrebe,
temperatura ploce je vrlo visoka i moze izazvati opekline.

Nije predvidena za upotrebu u sljede¢im primjenama, a jamstvo ne

vrijedi za:

—podrucja kuhinja za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okolinama;

—gospodarske kuce;

—klijente u hotelima, motelima i drugim smjestajnim jedinicama;

—za prenocista s doruckom.

« UPOZORENJE: Opasnost od ozljeda ako ne koristite uredaj pravilno.

« UPOZORENUJE: Tijekom i nakon upotrebe ne dirajte vru¢u plocu, jer se na
njoj moze zadrzati toplina.

PRIJE PRVE UPOTREBE

« Prvi put pokrenite aparat za kavu bez kave, isperite krug s jednim vréem
vode.

PRIPREMA KAVE

(Slijedite ilustracije 1 do 7)

« Koristite samo hladnu vodu i trajni filtar.

- Nemojte prekoraciti oznaku maksimalne razine vode navedenu na
spremniku vode.

« Ovaj aparat za kavu opremljen je funkcijom zaustavljanja kapanja kako
biste mogli posluZiti Salicu kave prije zavrsetka prolaza cijele vode. Brzo
vratite vr¢ na osnovicu kako ne bi doslo do prolijevanja.

« Za bolje oc¢uvanje topline, toplom vodom isperite izolirani lonci¢ prije
upotrebe.

- Pricekajte nekoliko minuta pa zapocnite s pripremom drugog loncica
kave.



- Ako Zelite odbaciti iskoristena zrna kave, uklonite drza¢ filtra (c) iz
aparata za kavu.

« Odspojite ureda;.

« Nemojte cistiti uredaj dok je vruc.

- Ocistite vlaznom krpom ili spuzvom.

« Ne stavljajte uredaj u voduili pod mlaz.

UKLANJANJE KAMENCA

« Uklonite kamenac iz aparata za kavu nakon svakih 40 ciklusa.

Mozete koristiti: m

- paket sredstva za uklanjanje kamenca rastopljenog u 2 velike 3alice
vode.

- ili 2 salice bijelog octa.

« Izlijte u spremnik (b) i ukljucite aparat za kavu (bez kave).

- Omogucite ekvivalentnoj kolic¢ini jedne 3alice da ude u vr¢ ili izolirani
lonci¢ (g), zatim iskljucite aparat.

« Pricekajte jedan sat da djeluje.

« Ponovno ukljucite aparat za kavu kako bi ostatak tekucine procirkulirao.

- Isperite aparat za kavu tako da procirkulirate jedan vr¢ vode kroz aparat
2ili 3 puta.

Jamstvo ne pokriva aparat za kavu koji ne radi pravilno ili uopée ne

radi ako iz njega nije uklonjen kamenac.

DODATNA OPREMA

Stakleni vr¢, Zlica, trajni filtar



RJESAVANJE PROBLEMA

—Provjerite:

« je li pravilno prikljucen.

- je li gumb za ukljucivanje/iskljucivanje ili sklopka (crveni indikator) u
uklju¢enom polozaju.

« je li drzac filtra pravilno pri¢vrsc¢en u mjestu.

—Je li vrijeme prolaza vode kroz krug preveliko i stvara li se pritom
prevelika buka:

- uklonite kamenac iz aparata za kavu.

Ako uredaj i dalje ne radi, obratite se ovlastenom servisnom centru.

Zastita okoline na prvom mjestu!

® Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu
obnoviti ili reciklirati.
2 Odlozite ga na lokalnom mjestu za prikupljanje

I komunalnog otpada.

LINIJA ZA POMOC:
Ako imate problema s proizvodom ili upite, obratite se naSem timu za
odnose s korisnicima i zatrazite savjet ili pomo¢:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



ROMANA
DESCRIERE

Capac

Rezervor

Suport de filtru

Placa de incalzire
Buton PORNIT/OPRIT
Lingura gradata
Filtru permanent
Carafa

RECOMANDARI PRIVIND SIGURANTA
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- Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte de
a utiliza aparatul pentru prima data si pastrati-le pentru referinte
ulterioare: Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite
de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului
de o persoanad responsabild de securitatea lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu
aparatul.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani numai daca
sunt supravegheati si dacd au beneficiat de instructiuni referitoare la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si sunt pe deplin constienti
de pericolele implicate. Curdtarea si intretinerea aparatului nu se vor
efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia au varsta peste 8 ani si
sunt supravegheati de un adult.

- Pastrati aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor sub 8 ani.

« Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o jucarie.




- Inainte de introducerea stecherului in prizd, asigurati-vd ca puterea

utilizata corespunde cu sistemul local de alimentare electrica si cd priza

are impamantare.

Orice eroare de conexiune electrica va duce la anularea garantiei.

Aparatul dumneavoastra este destinat numai pentru uz casnic. Orice

utilizare in scop comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea

instructiunilor conduc la exonerarea producdtorului de responsabilitate

si la neaplicarea garantiei.

Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice numai la o

altitudine sub 2000 m.

Scoateti din priza aparatul cand ati finalizat utilizarea acestuia sau atunci

cand il curatati.

Nu utilizati aparatul dacd acesta nu functioneaza corect sau daca a fost

deteriorat. Daca se intampla acest lucru, contactati un centru de service

autorizat.

Orice alta interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si

intretinere zilnica realizate de client trebuie efectuata de catre un centru

de service autorizat.

Nu folositi aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau stecherul

sunt deteriorate. Cablul de alimentare trebuie inlocuit de producator, de

departamentul sau de service post-vanzari sau de persoane calificate in

mod similar pentru a se evita orice pericol.

Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare sau stecherul in apa sau

orice alt lichid.

Nu lasati cablul de alimentare la indemana copiilor.

Cablul de alimentare nu trebuie sa fie in apropiere sau in contact cu

partile fierbinti ale aparatului, Ianga o sursa de caldura sau pe o muchie

ascutita.

« Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati numai accesorii si piese de
schimb de la producator, concepute pentru aparatul dumneavoastra.

« Nu ldsati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

« Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate aparatul din priza.

« Nu utilizati carafa deasupra unei flacari sau pe ochiul unui aragaz.

+ Nu turnati apd in aparat daca inca este cald.

- Inchideti intotdeauna capacul (a) cand cafetiera este in functiune.



- Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii.
Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu,
ceea ce ar explica eventualele urme de utilizare.

- Nu amplasati niciodata carafa intr-un cuptor cu microunde, in masina de
spalat vase sau pe un aragaz.

- Nu folositi carafa fara capac.

- Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

- Asigurati-va ca manipulati carafa numai de maner in timpul incalzirii si
pana la racirea acesteia.

. Intotdeauna utilizati aparatul pe o suprafatd dreapts, stabild si
termorezistents, feritd de stropi de apa si de surse de caldura.

- Cafetiera nu trebuie amplasata intr-un dulap in timpul utilizarii.

- Dupa punerea in functiune a cafetierei, nu va amplasati niciodatd mana
pe placa de incélzire cand indepértati carafa din cafetiera. In timpul m
utilizarii, temperatura pldcii este foarte ridicata si poate cauza arsuri.
Acesta nu este destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar garantia
nu se va aplica pentru:

—bucatarii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;
—ferme;

—de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
—locatii de tip pensiune.

« AVERTISMENT: Risc de ranire daca nu folositi corect acest aparat.

« AVERTISMENT: In timp si dupé utilizare, nu atingeti placa de incalzire,
supusa caldurii reziduale.

iNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- La prima utilizare, puneti cafetiera in functiune fara cafea, clatind
circuitul cu o carafa de apa.

MODUL DE PREPARARE AL CAFELEI

(Respectatiilustratiile de la 1 1a 7)

- Utilizati numai apa rece si filtrul permanent.

+ Nu depasiti cantitatea maxima de apa indicata pe rezervorul de apa.

« Aceasta cafetiera este echipata cu un opritor de picaturi, astfel incat sa
puteti servi cafeaua inainte ca toatd apa sa fi trecut prin circuit. Repuneti




carafa repede la loc pentru evitarea scurgerilor.

« Pentru o mai bund retentie a caldurii, clatiti vasul termoizolat cu apa
caldd inainte de utilizare.

- Asteptati cateva minute inainte de a prepara o noud portie de cafea.

CURATAREA

- Pentru a elimina cafeaua macinata folosita, indepartati suportul de filtru
(c) de pe cafetiera.

« Scoateti aparatul din priza.

« Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.

« Curatati cu o lavetd umedd sau un burete umed.

« Nuamplasati niciodata aparatul in apa sau sub jetul de apa de la robinet.

ELIMINAREA DEPUNERILOR MINERALE

- Eliminati depunerile minerale din cafetiera dumneavoastra o data la 40
de cicluri.

Puteti folosi:

« un pachetel de detartrant diluat in 2 cesti mari de apa.

+ sau 2 cesti de otet alb.

« Turnati in rezervor (b) si porniti cafetiera (fara cafea).

- Ldsati echivalentul unei cesti sa curga in carafa sau in vasul termoizolant
(9), apoi opriti cafetiera.

» Lasati o ord sa actioneze.

« Reporniti cafetiera si lasati restul de lichid sa parcurga circuitul.

- Clatiti cafetiera trecand prin circuit o carafa de apa de 2 sau 3 ori.

Garantia nu acopera cafetierele care functioneaza defectuos sau care

inceteaza sa functioneze din cauza ca nu s-au eliminat in mod regulat

depunerile minerale.

ACCESORII

Carafa de sticla, Lingurd, Filtru permanent



DEPANAREA

—Verificati:

- daca aparatul este conectat corect la priza.

- dacd intrerupatorul sau butonul Pornit/Oprit (cu indicatorul luminos
aprins) este pozitionat pe ,ON” (Pornit).

- dacd suportul de filtru este blocat corect in pozitie.

—Durata de parcurgere a paie dureaza prea mult sau produce prea mult
zgomot.

- detartrati-va cafetiera.

Daca aparatul tot nu functioneazd, va rugam contactati un centru de

service autorizat.

Protectia mediului mai intai !

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase
care pot fi recuperate sau reciclate.
B > Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.

LINIE DE ASISTENTA:

Daca intampinati probleme sau aveti intrebari despre produs, apelati mai
intai Echipa noastrd de relatii cu clientii pentru ajutor de specialitate si
recomandadri:

0845 602 1454 - Marea Britanie
(01) 677 4003 - Republica Irlanda



Poklopac

Rezervoar

Drzac filtera

Grejna ploca

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
Merna kasika

Trajni filter

Bokal

BEZBEDNOSNE NAPOMENE

oTQ o 9N g o

- Preprveupotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvoisacuvajte ga
za buducu upotrebu: proizvodac ne moze da prihvati odgovornost
za nepropisnu upotrebu aparata.

« Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu)
ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za njihovu
bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u nacin upotrebe aparata.

- Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8 godina
ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin upotrebe
aparata i ako su potpuno svesnha potencijalnih opasnosti. Cii¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako
su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

« Drzite aparat i njegov kabl van domasaja dece mlade od 8 godina.

- Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.

« Pre priklju¢ivanja aparata na strujno napajanje uverite se da strujni
napon za upotrebu aparata odgovara naponu vase strujne mreze i da
je uti¢nica uzemljena.

- Svaka greska u elektricnom prikljucku ¢e da ponisti garanciju.

« Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac
ne preuzima odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju



komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu
sa uputstvima.

« Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u
domacdinstvu i na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja posle upotrebe i prilikom ¢is¢enja
aparata.

- Nemojte da upotrebljavate aparat ako ne radi propisno ili ako je ostecen.
Ako se to desi, obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

- Sve radove, osim ciS¢enja i svakodnevnog odrzavanja koje obavlja
korisnik, sme da obavlja samo ovlasceni servisni centar.

- Nemojte da upotrebljavate aparat ako je strujni kabl ili utika¢ ostecen.
Ako je strujni kabl oStecen, mora da ga zameni proizvodac, servisna
sluzba proizvodaca ili sli¢no ovlasceno lice, da bi se izbegle opasnosti.

« Aparat, pripadajudi strujni kabl ili utika¢ nemojte da potapate u vodu ili
druge te¢nosti.

- Nemojte da ostavljate strujni kabl u domasaju dece. ﬂ
« Strujni kabl nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im
delovima uredaja, u blizini izvora toplote ili postavljen preko ostrih ivica.
- Radi svoje bezbednosti, upotrebljavajte samo pribor i zamenske delove
proizvodaca koji su namenjeni za va$ aparat.

- Nemojte da ostavljate aparat bez nadzora kada radi.

- Nemojte da iskljuujete aparat iz strujnog napajanja povlacenjem za
kabl.

« Nemojte da upotrebljavate bokal na plamenu ili na ploci za kuvanje.

« Nemojte da ulivate vodu u aparat ako je aparat jos vruc.

- Uvek zatvorite poklopac (a) kada upotrebljavate aparat za kafu.

- Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci
uklju¢uju provere stvarne primene slucajno izabranih aparata radi
otkrivanja tragova upotrebe.

- Nemojte nikada da stavljate bokal u mikrotalasnu rernu, sudomasinu ili
na plocu za kuvanje.

- Nemojte da upotrebljavate bokal bez pripadajuceg poklopca.

- Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

- Tokom postupka zagrevanja vodite racuna da aparat prihvatate samo za
rucku staklenog bokala dok se potpuno ne ohladi.




- Aparat uvek upotrebljavajte na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj radnoj
povrsini dalje od prskanja vode i izvora toplote.

« Aparat za kafu ne sme da se stavlja u kuhinjski element tokom upotrebe.

« Posle ukljucivanja aparata za kafu nemojte nikada da stavljate ruku
na grejnu plocu kada bokal vadite iz aparata za kafu. Temperatura ove
ploce je veoma visoka tokom rada i moze da prouzrokuje opekotine.
Aparat nije namenjen za upotrebu u sledec¢im slu¢ajevima i garancija se
nece primenjivati:
—u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i

drugim profesionalnim okruzenjima;

—na seoskim imanjima;
—za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;
—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

« UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slucaju nepravilne upotrebe
aparata.

« UPOZORENJE! Tokom i posle upotrebe aparata nemojte da dodirujete
grejnu ploc¢u na kojoj se zadrzava toplota.

PRE PRVE UPOTREBE

« Aparat za kafu prvi put upotrebite bez kafe i isperite krug jednim
bokalom vode.

PRIPREMA KAFE

(Sledite slike od 1 do 7.)

« Upotrebljavajte samo hladnu vodu i trajni filter.

- Nemojte da premasujete maksimalnu koli¢inu vode navedenu na oznaci
nivoa rezervoara za vodu.

« Ovaj aparat za kafu je opremljen funkcijom zaustavljanja kapanja, pa
mozete da posluzite Soljicu kafe pre nego Sto sva voda istece. Radi
izbegavanja prolivanja, bokal brzo vratite na njegovo postolje.

- Radi boljeg odrzavanja toplote, izolirani bokal isperite toplom vodom
pre upotrebe.

« Sacekajte nekoliko minuta pre pripreme sledec¢eg bokala kafe.



« Za odlaganje iskoris¢enog taloga kafe, skinite drzac filtera (c) sa aparata
za kafu.

« Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Nemojte da cistite aparat dok je jos vruc.

. Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.

- Nemojte nikada da stavljate aparat u vodu ili da ga stavljate pod vodu
iz slavine.

UKLANJANJE KAMENCA

« Aparat za kafu ocistite od kamenca posle svakih 40 ciklusa.

Mozete da upotrebite:

- paketic sredstva za uklanjanje kamenca razreden u 2 velike ¢ase vode.

- ili 2 Soljice belog sirceta.

- Ulijte te¢nost u rezervoar (b) i ukljucite aparat za kafu (bez kafe). a

- Neka jedna Soljica tecnosti iscuri u bokal ili izolirani bokal (g), a zatim
iskljucite aparat.

- Ostavite da deluje sat vremena.

- Ponovo ukljucite aparat za kafu da kroz njega prode preostala te¢nost.

- Isperite aparat za kafu tako da kroz njega prode bokal vode 2 ili 3 puta.

Garancija ne pokriva aparate za kafu koji ne rade pravilno ili koji

uopste ne rade zbog neuklanjanja kamenca.

Stakleni bokal, kasika, trajni filter




VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

—Proverite:

- dali je aparat za kafu pravilno priklju¢en na strujno napajanje.

- da li je prekidac ili taster za ukljucivanje/iskljucivanje (crveni svetlosni
indikator svetli) u polozaju “UKLJUCENO”.

- da i je drzac filtera propisno postavljen na njegovo mesto.

—Vreme prolaska vode kroz aparat je predugo ili je aparat previse bucan:

- oCistite aparat za kafu od kamenca.

Ako vas aparat i dalje ne radi, obratite se ovlas¢enom korisnickom centru.

Zastita zivotne sredine je na prvom mestu!

® Va$ aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se
ponovo upotrebljavaju ili recikliraju.
_:) Odlozite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada
iz domacdinstva.

DEZURNA TELEFONSKA LINIJA:
ako imate problema sa proizvodom ili pitanja, za stru¢nu pomoc i savet
prvo se obratite nasoj sluzbi za odnose sa korisnicima:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



BbJITAPCKU
OMNCAHUE

Tana

Pe3epBoap

Obpxay 3a punTbp
HarpsBsalya nnova
ByToH 3a BKn./13Kn.
MepuTenHa nbxnyKa
MocToAHeH GynTHP
KaHa

MPENOPDBKU 3A BE3ONMACHOCT

- Mons, npoueTreTe BHMMATENIHO WHCTPYKUUUTEe 3a ynotpe6a,
npean aa nsnonssate Bawmna ypep 3a npbB NbT, 1 rn 3anasete 3a
6baewm cnpaBku: MpounsBoguTensaT He NoemMa OTFOBOPHOCT Npu
HenpaBW/Ha ynoTpeba Ha ypefaa.

To3n ypepn He e npefHasHaueH 3a yrnotpeba OT nuua (BKIOUYUTENHO
Zeua) C NoHVXeHN GpU3NYECKU, CETVBHM UMM YMCTBEHU CMOCOBGHOCTY,
1 6e3 onuT 1 No3HaHKsA, OCBEH aKO He M e OCUTYPEHO HabnoaeHne
WSV UHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha ypeaa OT iLe OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT.

[euaTa Tpsabsa aa 6baaT HabnMgaBaHM 3a Aa Ce OCUTYpU, Ye He Cn
VrpasT c ypegda.

To3un ypen moxe Aa ce U3non3sa OT Jela Ha Har-Manko 8 HaBbpLUEHN
roAvHW, CTUra fa ca noj HabnofeHWe, aa ca NoayyYnsIv MHCTPYKUMM
3a 6e30MacHOTO M3MON3BaHE Ha ypeAa U [a Ca HambjHO HasfCHO C
Bb3MOXXHUTE OnacHOCTU. [louncTBaHETO M NOTpebUTeNCKaTa NOAAPBKKA
He 61Ba [1a Ce M3BbPLUBAT OT AieL}a, OCBEH ako MIMaT HaBbPLUEHM 8 FOANHM
1 He O M3BbpPLUBAT B NPUCHCTBMETO Ha Bb3pacTeH.

[pbXTe ypeaa v 1 HeroBus 3axpaHBaly Kaben n3BbH obcera Ha deua
nop 8-rogunilHa Bb3pacT.

[euaTa He 61Ba ja 3MON3BAT ypeaa KaTo Urpadka.

Mpeon pa BKouUTE ypepa ce yBepeTe, ye chneundukauyuute 3a
3axpaHBaHeTO My OTroBapAT Ha crneundurKaummMTe Ha BawaTta
eneKkTpuyecka MHCTanaumna n Ye KOHTAKTbT € 3a3eMeH.

oTQ o 9N g o




BcAka HeM3npaBHOCT B eNekTpUYecKWTe BPbB3KM Lie aHynupa
rapaHuuaATa Bu.

BawwmAT ypen e npepHasHayeH 3a ynotpeba camo B AOMALLIHU YCNOBYA.
Mpu BcAkakea ynoTpeba 3a TbProBCKY Lienu, Henoaxoadiia ynotpeba
VNN HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMUTE, MNPOU3BOAMTENAT He roema
OTrOBOPHOCT M rapaHumaATa HAMa fia Baxu.

BawwmAT ypern e npefHasHayeH 3a 61uToBa ynotpeba B JomMa camo npu
HagMopcKa BucovrHa nog 2000 m.

OTKaueTe ypeaa OT KOHTaKTa, Clliefj Kato Mpukioumte ynotpebata my,
KaKTo U MpeAu NoYncTBaHe.

He u3nonsearite ypena, ako He paboTu NpPaBWUIHO UK € NoBpefeH. B
TaKyBa CJlyyam ce CBbpPXKEeTe C OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

BCcUUKM UHTEPBEHLMM, OCBEH MOYMCTBAHE U eXefHeBHa MOAAPDbKKa
OT noTpebuTens, TpAbBa Aa Ce M3BbPLUBAT OT OTOPM3NPAH CEPBU3EH
LieHTBbp.

He wu3nons3Baite ypepa, ako 3axpaHBaWuAT Kaben wnv wencen
ca noBpeAeHW. 3axpaHBaWMAT Kaben TpabBa Ja ce CMeHW OT
NpOU3BOAUTENSA, HEroBMA ChefnpoAaxOeH CepBu3 WM Apyro
KBanMdrLUmMpaHo nuLe, 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

He noTananTe ypepa, 3axpaHBalyya Kaben nnu wwerncena Bbs BoAa Wn
LpYrvi TEYHOCTH.

He ocTaBaiiTe 3axpaHBaluma Kaben B obcera Ha feua.

3axpaHBalmAT Kaben HuKora He 6uBa fa ce Hamupa 65130 Ao UK B
KOHTaKT C ropeLymTe YacTu Ha ypefa, 6M30 A0 M3TOUHMK Ha TOMMVHa
VSN A0 OCTBP PbO.

B vmeTo Ha cBoATa 6e30MacHOCT M3MoN3BaiiTe caMoO akcecoapu Ot
NPOU3BOAUTENA N PEe3epPBHU YacTW, MpeAHasHauyeHu creumanHo 3a
BalLVA ypep.

He ro ocTaBsaiite 6e3 Haf30p, OKATO e B yrnoTpeoba.

He gbpnaiiTe kabena, 3a fja M3KounTe ypera OT KOHTaKTa.

He n3nonsgaiTe KaHaTa BbpXy NIaMbK UM BbPXY MioyaTa Ha roTBapcka
neuka.

He HanvBaiTe Bofa B ypefa, ako BCE OLLe e ropelLl.

BuHaru 3aTBapsAiTe Kanaka (a), korato nsnonssare kadpemalumHaTa.
Bcuukn ypeanm ca npemuHany CTpoOry NpoueAypu 3a KOHTPON Ha
KauecTBOTO. Te BK/OYBAT NPOBEXAAHE TECTOBE B PEasHN CUTYaL M Ha
13non3BaHe BbpXy NPOU3BOSIHO U36paHn ypenm, Koeto 6u 06ACHMIO



eBeHTYyaslHV CNefu OT U3Nos3BaHe.
He nocTaBAnTe HMKOra KaHaTa B MUKPOBBIHOBa GypHa, B CbAOMUANHA
MalLlUMHa UM BbPXY MNloYa Ha roTBapcka neyka.

He nsnonssanTte KaHaTa 6e€3 HeMHUsA Kanak.

To3n ypep e npefiHa3HaueH caMmo 3a JOMaKMHCKa ynoTtpeba.
3a4b/MKUTENTHO [OKOCBAlTe CaMO ApbKKaTa Ha CTbK/eHaTa KaHa no
BpEeMe Ha HarpsBaHe 1 npeau fa e n3cTumHana.

BvHarn wv3nonsBaiiTe BbpXy paBHa, CTabunHa, TomnoycTonuuMBa
NMOBBPXHOCT Aaney OT BOAHV NMPBCKY 1 KaKBUTO U 1a G0 N3TOUHULM
Ha TONNHa.

KademalumHaTa He TpA6Ba fja ce NocTaBsA B LWKad, Korato ce 13non3ga.
Cnep Kato BKouMTe CBOATa KademaluvHa, He MOoCTaBAlTe HMKora
pbKaTa cu BbpXy HarpeBaTenHaTa Mjaoya, Korato oTCTpaHsABaTe KaHaTta
oT KapemaluvHarta. Mo Bpeme Ha paboTa TemnepaTtypaTta Ha Tas3u njaoda
€ MHOTO BMCOKa 1 MOXe a NPUYMHKN n3rapsaHe.

Tol He e NpeHa3HayeH 3a 13NoN3BaHe 3a CefHUTE Lenn U rapaHumaTa
HAMa Aa BaXu 3a:

—KyXHEHCKM 30HW 3a NepcoHana B mMarasuHu, oducy n gpyra pa6oma@

cpena;
— CENICKOCTOMAHCKN KbLy;

—KJIMEHTN B XOTENW. MOTENIN 1 APYTY CPean OT XUANLLEH TUr;

—cpeau OT TWM ,HOLLYBKa CbC 3aKycKa".

MNPEOYNPEXOEHWME: Vima puck OT HapaHABaHe, ako He M3non3BaTe
ypeaa npasuiHo.

MPEOYNPEXOEHWE: Cnen m3non3eaHe He [AOKOCBaWTe MjoyaTa 3a
nogAbpxKaHe Ha TOMJIMHATA, Thbl KaTo B HEA MMa OCTaTbyHa TOMNHA.

MPEAU U3NOJNIBBAHE 3A MNMPDHB NbT

- MycHeTe KademaluvHaTa MbpPBUA MbT 6e3 Kade, KaTo M3NNakHeTe Kpbra
C efiHa KaHa Boja.

MPUrOTBAHE HA KA®E

(Cnepgaiite untoctpauum ot 1 go 7)

- /i3non3Baiite camo cTyaeHa Bofa 1 NOCTOAHHUA GUATHP.

+ He HapBuwaBaiTe MakCMManHOTO KOMMYECTBO Ha BOAATa, YKa3aHO OT
MNHAMKaTOPa 3a HNBOTO Ha BOAHWA pe3epBoap.

- Ta3n KademaluvHa e obopyABaHa CbC CTOMEP Ha MPOKAMBaAHETO, 3a Aa



MOeTe ja CepBrpaTe yalla Kade, Npeay BcMuKaTa Boja Aa n3teue npes
Hes. BbpHeTe KaHaTa BbpXy HeliHaTa oCHOBa 6bp30, 3a Aa usberHete
pasnueaHe.

« 3a No-po6po 3amna3BaHe Ha TOM/IMHATa U3NaKHeTe N30MMpPaHaTa KaHa C
ropetia Bofia npeau ynotpe6a.

- MI3uakaiiTe HAKOMIKO MUHYTU, MPEAN Aa NPUroTBuTE HOBa KaHa Kade.

MOYUCTBAHE

- 3a ja N3XBbPMTE M3MON3BAHOTO MAHO Kade, N3BajeTe gbpKaua 3a
dunTbpa (c) oT KademalumHaTa.

- /3BapeTe wencena Ha ypepa.

- He nouuncTBaiite ypepa, oKaTo e ropeLy.

- MoumcTeTe ¢ BNakHa Kbpna unu roba.

- He nocTaBaiiTe HMKora ypeaa BbB Bofa UK Noj Tevalla Boja.

MPEMAXBAHE HA KOTJIEH KAMBK

« MpemaxpaiiTe KOTNEHUA KaMbK OT KadeMallmHaTa Ha Bceku 40 LumKbha.

MoxeTe fga nsnonseare:

* MaKeT MpenapaT 3a OTCTPaHABaHe Ha KOTNeH KaMbK pa3TBOPeH B 2
ronemu Yyawm Boga.

« 1K 2 vawwm 6an ouer.

- Haneiite B pe3epBoapa (b) n Bkntoyete KadpemalwwmHata (6e3 kade).

- HaneiiTe paBHOCTOMHO KONMMYECTBO Ha efjHa Yalla B KaHaTa win
n3onupaHua cba (g), cnep ToBa M3KoyeTe.

- OcTaBeTe [la e CTBa 3a e[J1H Yac.

+ Bkniouete oTHOBO KademalumHaTa M OCTaBeTe OCTaHanaTa 4acT OT
TeYHOCTTa fia u3Teue.

« M3nnakHeTe KademalumHaTa KaTo NpeKapaTe efHa KaHa BoAa npes HeA
2 1nn 3 NbTu.

FapaHuuATa He NOKpMBa KadpemallunH, KOUTO He PaboTAT NpaBUIHO

unu n3obuo He paboTAT, TbI KaTo He ca MOYMCTBAHU OT KOT/IEeH

KaMbK.

AKCECOAPU

CTbKeHa KaHa, MbXunua, NoCTOAHEH d)I/IJ'IT'bp



OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMU

—[lpoBeperTe:

+ [lann e BKJIloYeHa NPaBUIIHO B KOHTaKTa.

« Janu NpeBK/OYBATENAT WM OYTOHBT 3a BKI./U3KI. (Y4epBEHMAT
nHanKatop ceetn) e B nosnuyus,ON” (BKJL.).

« Januv ObpKaybT 3a GUATHP € GUKCMpaH Ha MACTO MPaBUITHO.

—BoaHuAT NoToK npe3 malunHaTa e TBbpae 6aBeH unu n3gasa TBbpae
MHOTO LUYM:

+ OTCTPAHEeTe KOTNIEHMA KaMbK OT CBOATa KademallumHa.

AKO ypenbT BCe olle He paboTu, MONA CBbpXeTe ce C OTopu3MpaH

CepBU3EH LEHTBP.

Ona3BaHeTo Ha OKOJIHaTa cpefa e Ha MbpPBO MACTO!

® BawwiAT ypen cbabprKa LeHHW MaTepuanu, KouTo Morat

Aa Cce onon30oTBOPAT UNN pelnKnnpar. @
2 OcTaBeTe ro B MecTeH NYHKT 3a C'b6l/|paHe Ha noJie3Hn

I orranbuv.

FTOPELLA TEJTEOOHHA JIMHNA:
AKO MaTe HAKaKBU Npobnemu ¢ NpoAyKTa UKW 3anuTBaHUA, MO, MbPBO
ce obageTe Ha EKmna 3a BPb3KKM C KNMEHTU 33 eKCriepTHa NMOMOLL U CbBeTu:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



a Fedél

b Tartaly

c Szlrétartd

d Melegitélap

e Be-/kikacsolé gomb
f Mérékanal

g Allando sz(ir6

h Kancso

BIZTONSAGI JAVASLATOK:

- Kérjiik, a késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utmutatot és 6rizze meg késobbi tajékozodas céljabol:
A gyarté semmilyen felelésséget nem vallal a késziilék helytelen
hasznalatabol ered6 karokeért.

« Ezt a berendezést nem haszndlhatjdk olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudéssal, kivéve
ha a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozéan.

« A gyermekeket mindig felligyelni kell, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel.

« A késziiléket legalabb 8 éves gyerekek hasznalhatjak, ha felligyelet alatt
allnak és utmutatast kaptak a késztilék biztonsagos hasznélatardl, valamint
megértik a lehetséges veszélyeket. A tisztitast és a felhaszndld Adltal
végzendd karbantartdst csak 8 éves korndl idésebb gyermekek végezhetik
felnott felligyelete mellett.

« A késziiléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektdl elzarva kell
tartani.

- Gyerekek nem hasznadlhatjak jatékszerként a késziiléket.

« Miel6tt a késziiléket az dramforrasra csatlakoztatja gy6z6djon meg arrol,
hogy a csatlakozéaljzat foldelt és a késziilék megfelel az On altal hasznalt
elektromos hal6zatnak.

« A nem megfelelé elektromos csatlakoztatds a garancia elvesztését vonja
maga utén.



- Akésziiléket kizarolag haztartasi hasznalatra tervezték. Uzleti célt hasznalat,
helytelen haszndlat vagy az utasitasok be nem tartsa esetén a gyarté nem
vallal felel6sséget és a garancia nem lesz érvényes.

« A késziilék csak haztartdsi haszndlatra alkalmas 2000 m-es belmagassag
alatt.

« Hasznalat utan vagy a készlilék tisztitasa soran huzza ki a késziiléket.

« Ne hasznalja a készliléket, ha az nem megfeleléen miikodik, vagy megsériilt.
Ebben az esetben forduljon a helyi szervizkdzponthoz.

« Aftisztitas és a felhasznalé altal végzendd mindennapi karbantartason kiviili
munkalatokat hivatalos szervizkdzpont végezze el.

+ Ne haszndlja a késziiléket, ha a haldzati vezeték vagy a csatlakozédugd
megsériilt. A veszélyek megel6zése érdekében a halézati vezeték cseréjét
kizérélag a gyartéval vagy annak szervizképviseletével, illetve egy
hasonléan szakképesitett személlyel végeztesse el.

+ Ne meritse a késztiléket, a hal6zati vezetéket vagy a csatlakozédugét vizbe,
illetve mas folyadékba.

+ A haldzati kabelt tartsa tavol gyermekektdl.

« A héldzati vezeték soha ne legyen kozel és ne érintkezzen a készulék forrd
részeihez, valamint héforrasok mellett vagy éles széleken.

- Sajat biztonsaga érdekében kizarélag a gyartd altal a késziilék szémara

készitett kiegészitOket és alkatrészeket hasznalja.

+ MUkddés kdzben ne hagyja felligyelet nélkdil.

+ A késziiléket ne a csatlakozokabel huzdsaval valassza le az elektromos

halézatrél.

« Ne haszndlja a kannat lang felett, vagy tlizhelyen.

+ Ne 6ntson vizet a késziilékre, amig az még meleg.

« A kavéf6zé miikodtetése alatt mindig zarja le a fedelet (a).

« Az Gsszes készulék szigori mindségellenérzési eljarasokon esik at. Ezek az

eljarasok magukban foglaljak a valodi hasznalati teszteket is véletlenszertien

kivalasztott késziilékeken, ami magyarazat a fellelhetd hasznalati nyomokra.

+ Soha ne helyezze a kannat mikrohulldamu stitébe, mosogatégépbe vagy

tlzhelyre.

« Ne haszndlja a kannat a fedél nélkal.

« Ez a készllék kizardlag haztartdsi célra készilt.



- Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késziilék ki nem hil, csak az
livegedény fogantyujat fogja meg.

« Mindig sima, stabil, h6allé munkafelliletet hasznéljon froccsend viztél és
héforrasoktol tavol.

« A kdvéfozét ne helyezze szekrénybe hasznélat kdzben.

« Amikor bekapcsolja a kavéfézot, soha ne tegye a kezét a melegitélapra,
amikor kiveszi a kannat a kavéf6zébol. Miikodés kozben a melegitélap
hémeérséklete nagyon magas, és égési sériilést okozhat.

Nem alkalmas az aldbbiakban felsorolt hasznélatokra, amelyekre a garancia

nem terjed ki:

—személyzeti konyhdba Uzletekben, iroddkban és mdas munkahelyi
kornyezetben;

—farmokon;

—szallodak, motelek és egyéb szallashelyek tigyfelei altali hasznélatra;

—panziokban.

« FIGYELMEZTETES: Sériilésveszély &l fenn, ha nem megfeleléen hasznélja a
készuléket.

« FIGYELMEZTETES: Hasznélat alatt és utdn ne érjen a melegitélemezhez,
mert az még forré lehet.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

« A kavéfozot el6szor kavé nélkil mikodtesse, igy egy kancsé vizzel
atobliti a keringést.

(Kovesse az 1-7. dbrét.)

« Csak hideg vizet t6ltson be, és hasznalja az allando sz(r6r.

+ Ne Iépje tul a viztartalyon jelzett maximdlis vizmennyiség szintet.

« A kavéfézé csepegésgatlo funkcioval van ellatva, igy egy csésze kavét
is kitolthet, anélkiil, hogy az Osszes viz kifolyna. A kiomlés elkerilése
érdekében gyorsan helyezze vissza a kannat.

« A jobb hévédelem érdekében a szigetelt kannat hasznalat el6tt oblitse
ki vizzel.

« Varjon par percig, miel6tt Ujabb kanna kavét féz.



TISZTITAS

« A lef6zott 6rolt kavé eltavolitdsdhoz vegye ki a szlirtartét (c) a
kavéf6zobal.

« Huzza ki a késziilék csatlakozdédugojat.

+ Ne tisztitsa a késziiléket, amig az meleg.

« Csak nedves ruhdval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

- Soha ne tegye a készliléket vizbe, illetve folyo viz ala.

VIiZKOMENTESITES

« Minden 40. ciklus utan vizkémentesitse a kavéf6zot.

Ehhez hasznalhat:

- egy csomag vizké-eltavolitot 2 nagy pohar vizzel higitva.

- vagy 2 pohar fehér ecetet.

- Toltse a tartalyba (b), és kapcsolja be a kavéf6zot (kavé nélkal).

- Egy poharnyi mennyiség folyjon a kannaba vagy a szigetelt edénybe (g),
majd kapcsolja ki.

- Hagyja hatni egy 6ran keresztul.

- Kapcsolja vissza a kdvéfézét, hogy a maradék folyadék is atfolyjon.

« Oblitse 4t a kavéf6z6t, ehhez folyasson &t rajta egy kanna vizet 2-3-szor.

A garancia nem érvényes az olyan kavéfézokre, amelyek azért nem

miikédnek megfelel6en, mert nem vizkémentesitették 6ket.

TARTOZEKOK

Uvegkanna, kanal, dlland6 sz(ré



HIBAELHARITAS

—Ellenérizze, hogy:

- megfeleléen van-e csatlakoztatva.

- a kapcsolé vagy a be-/kikacsolé6 gomb (piros jelzélampa vildgit) ,ON”
(be) allasban van-e.

« a szlr6tartd nem megfelel6en van-e felhelyezve.

—A viz atfolyasi ideje tul hosszu, vagy tul zajos:

- vizkémentesitse a kavéf6zot.

Ha készllék tovabbra sem mi(kodik, akkor kérjiik, forduljon egy

jévahagyott szervizhez.

A kérnyezetvédelem az elsd!

® A késziilék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek
visszanyerheték, vagy Ujrahasznosithatok.
I - Adja le a késziiléket a helyi hulladékgydijto telepen.

UGYFELSZOLGALAT

Amennyiben barmilyen problémaja vagy kérdése lenne, akkor kérjik,
el6észor 1épjen kapcsolatba az Ugyfélszolgélati csoportunkkal, hogy
szakértd segitséget és tandcsot adhassunk:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



EESTI

EESTI]

Kaas

Paak
Filtrihoidik
Kuumutusplaat
Toitenupp
Maodételusikas
Pusifilter

Kann

OHUTUSJUHISED

eEnne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt ldbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles. Tootja ei
vota vastutust seadme mittenduetekohase kasutamise eest.

e Seadet ei tohi kasutada vahenenud fuUsiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimetega voi vdheste kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed),
vdlja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik on taganud
piisava jarelevalve ja juhendamise vastava seadme kasutamise kohta.

e Lastele tuleb 6petada, et nad ei tohi seadmega mdngida.

¢ Seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed tingimusel, et neile
on tagatud jarelevalve, neid on opetatud seadet ohutult kasutama ning
nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte. Puhastamist ja
kasutajapoolset hooldust ei tohi labi viia lapsed, v.a juhul, kui nad on tle
8 aasta vanad ning neid juhendab tdiskasvanud inimene.

« Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele kattesaamatus
kohas.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

eEnne seadme vooluvorku Uhendamist veenduge, et selle nimipinge
vastab toitevorgu pingele ning pistikupesa on maandatud.

« Koik vead elektriihenduses tihistavad garantii.

eSeade on moeldud ainult kodukasutuseks. Tootja ei vota vastutust
seadme toostusliku kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi
eiramise korral ja garantii muutub kehtetuks.

JWQ hm o n T Qo




e Seade on ette ndhtud kodukasutuseks ainult siseruumides korgustel alla
2000 m merepinnast.

e Eemaldage seade toitevorgust, kui olete selle kasutamise |6petanud
ning puhastamise ajaks.

eArge kasutage seadet, kui see ei toota korralikult voi kui see on
kahjustunud. Sellisel juhul votke ihendust volitatud teeninduskeskusega.

¢ Koik toimingud peale puhastamise ja igapdevase hoolduse tuleb lasta
teha volitatud teeninduskeskusel.

e Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe véi pistik on kahjustatud.
Ohtude valtimiseks laske toitejuhe alati tootjal, teeninduskeskuses voi
volitatud isikutel vdlja vahetada.

« Arge pange seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette véi muu vedeliku
sisse.

« Hoidke toitejuhet lastele kattesaamatult.

e Toitejuhe ei tohi olla seadme kuumade osade voi kuumusallikate
IGheduses ega nendega kontaktis, samuti ei tohi see rippuda ile
teravate servade.

e Turvalisuse huvides kasutage Uksnes tootja poolt levitatavaid
lisatarvikuid ja varuosi, mis on méeldud teie seadmele.

« Arge jitke todtavat seadet jdrelevalveta.

e Seadme eemaldamiseks toitevorgust drge tommake juhtmest.

o Arge kasutage kannu lahtise tule kohal vdi pliidiplaadil.

« Arge valage seadmesse vett, kui see on veel kuum.

e Kohvimasinat todle pannes sulgege alati selle kaas (a).

« Koik seadmed on ldbinud range kvaliteedikontrolli. Kontroll hélmab
ka juhuslikult valitud seadmete talitluskatseid, mis selgitab teatud
seadmetel esineda voivaid kasutamisjdlgi.

e Arge kunagi pange kannu mikrolaineahju, ndudepesumasinasse voi
pliidiplaadile.

o Arge kasutage kannu ilma kaaneta.

e Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks.

e Kuumutamisest kuni jahtumiseni véib puudutada tiksnes klaaskannu
kaepidet.

* Asetage toode alati tasasele stabiilsele kuumakindlale pinnale, kuhu ei
satu veepritsmed ja mille Idhedal ei asu tihtegi kuumusallikat.



e Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal kappi panna.

e Pdrast kohvimasina toolepanemist drge pange katt kuumutusplaadile,
kui olete kannu kohvimasinast eemaldanud. Seadme kasutamise ajal
IGheb plaat vaga kuumaks ja voib tekitada poletusi.

See ei ole ette ndhtud kasutamiseks jargmistes kasutuskohtades — ja
nendel juhtudel garantii ei kehti:

—tootajate koogis kaupluses, kontoris voi muus tookeskkonnas;

—talus;

—klientide poolt hotellis, motellis voi muus majutusasutuses;
—kodumajutuses.

e HOIATUS! Seadme vadrkasutamise korral on olemas vigastusoht.

« HOIATUS! Arge puudutage kuumutusplaati seadme kasutamise ajal ja
pdrast kasutamist, sest see voib veel kuum olla.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

e Pange kohvimasin esimesel korral t66le ilma kohvita, loputades ringlust
Uhe kannutdie veega.

KOHVI VALMISTAMINE

(jargige jooniseid 1 kuni 7)

e Kasutage ainult kiilma vett ja pusifiltrit.

« Vdltige veepaagil oleva vee maksimaalse koguse mdrgise tletamist.

e Kohvimasin on varustatud tilkumise peatamise funktsiooniga, mis
tdhendab, et saate valada tassitdie kohvi juba enne, kui kogu veekogus
on dra tilkunud. Kohvi mahavoolamise vdltimiseks pange kann kiirelt
alusele tagasi.

e Kuumuse paremaks hoidmiseks loputage soojapidavat kannu enne
kasutamist kuuma veega.

e Oodake moni minut enne jdargmise kannutdie kohvi valmistamise
alustamist.



PUHASTAMINE

e Kasutatud kohvipuru korvaldamiseks eemaldage filtrihoidik (c)
kohvimasinast.

e Eemaldage seade toitevorgust.

« Arge puhastage kuuma seadet.

e Puhastage niiske lapi voi kasnaga.

« Arge kunagi pange seadet vette ega voolava vee alla.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

e Eemaldage kohvimasinast katlakivi iga 40 tootstkli jarel.

Kasutage:

e lihte pakki katlakivi eemaldajat, mida on lahjendatud 2 suure tassitdie
vee sees

e vOi 2 tassitdit aadikat.

« Valage vahend veepaaki (b) ja lilitage kohvimasin sisse (ilma kohvita).

e Laske Uks tassitdis vett kannu voi soojusthoidvasse kannu voolata,
seejdrel lulitage seade vdlja.

e Laske vahendil Gihe tunni jooksul toimida.

o Liilitage kohvimasin uuesti sisse ja laske Glejadnud vedelikul seadmest
Idbi voolata.

e Loputage kohvimasinat, lastes 2 voi 3 korda kannutdiel veel seadmest
Idbi voolata.

Garantii ei kehti kohvimasinatele, mis ei toota korrektselt voi ei toota

tildse, kuna neid ei ole katlakivist puhastatud.

Klaaskann, lusikas, pusifilter



TORKEOTSING

—Kontrollige:

e kas see on korralikult vooluvorku tihendatud,

e kas lUliti voi toitenupp (punane mdrgutuli poleb) on asendis ,,ON* (sees),
e kas filtrihoidik on Giges asendis ja lukustatud.

—Vee seadmest Idbi voolamise aeg on liiga pikk voi liiga ldrmakas -

e puhastage seade katlakivist.

Kui teie seade ikka ei to6ta, votke thendust volitatud teenindusega.
Keskkonnakaitse ennekoike!

® Teie seade sisaldab vddrtuslikke materjale, mida on
voimalik taaskasutada.
B > Kdidelge seda kohalikus jadtmekditluskeskuses.

KONTAKT:
Tootega seotud probleemide voi kiisimuste tekkimisel votke palun abi ja
nouannete saamiseks Uhendust meie kliendisuhete meeskonnaga.

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI




LIETUVIY K.
APRASYMAS

Dangtelis

Talpykla

Filtro laikiklis

Sildymo ploksté

Jjungimo / isjungimo mygtukas
Matavimo samtelis
Nekei¢iamas filtras

Asotis

SAUGOS REKOMENDACIJOS

oTQ o 9N g o

- Prie$ pirmakart naudodami kavavire, atidziai perskaitykite naudojimo
instrukcija ir ja iSsaugokite vélesniam naudojimui. Gamintojas negali
prisiimti atsakomybés uz netinkama kavavirés naudojima.

- Si kavaviré neskirta naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie turi fizine,
jutimine arba protine negalia, neturi patirties arba Ziniy, nebent uz jy
saugumg atsakingas asmuo juos prizilri arba jiems yra nurodyta kaip
naudoti kavavire.

« Vaikus reikia priziareéti, kad jie nezaisty su prietaisu.

+ 8 mety ir vyresni vaikai 3ig kavavire gali naudoti, jeigu yra priziGrimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy. Kavavire valyti
ir priziaréti gali tik suaugusiojo prizitrimi 8 mety ir vyresni vaikai.

- Kavavire ir laidg laikykite jaunesniems nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

+ Vaikams negalima leisti Zaisti su kavavire.

- PrieS jungdami kavavire j elektros tinkla, jsitikinkite, kad elektros tinklo
parametrai atitinka kavavirés techninius duomenis, o elektros lizdas yra
jzemintas.

« Prijungus prie netinkamos elektros jungties yra panaikinama garantija.

- Kavaviré skirta naudoti tik buityje (namuose). Gamintojas neatsako ir
garantija netaikoma, jeigu prietaisas naudojamas komerciniams tikslams,
netinkamai arba nesilaikant $iy instrukcijy.

« Prietaisas skirtas buitiniam naudojimui tik patalpose ir ne didesniame kaip
2 000 m aukstyje.



« Baige naudoti arba pries valydami, iSjunkite kavavire i$ elektros tinklo.

+ Nenaudokite kavavirés, jei ji veikia netinkamai arba yra pazeista. Tokiu
atveju kreipkités j jgaliota techninés priezitros centra.

« Bet kokj kavavirés ardyma, isskyrus naudotojo atliekama jprastg valyma ir
kasdiene priezilra, turi vykdyti jgaliotas techninés priezitros centras.

« Niekuomet nenaudokite kavavirés, jeigu pazZeistas jos maitinimo laidas ar
kiStukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus, maitinimo laida leiskite
pakeisti gamintojui, jo techninés priezitros centro specialistams ar panasios
kvalifikacijos specialistams.

- Kavavirés, maitinimo laido ir kistuko nemerkite j vandenj arba kitg skystj.

« Nepalikite maitinimo laido vaikams pasiekiamoje vietoje.

- Saugokite, kad maitinimo laidas nebuty pernelyg arti ir neliesty jkaitusiy
kavavires daliy, arti karscio Saltinio arba permestas per astrig briauna.

« Dél savo paciy saugumo naudokite tik kavavirei skirtus gamintojo priedus
ir atsargines dalis.

+ Nepalikite veikiancios kavavirés be priezidros.

- I3jungiant kavavire i$ elektros tinklo, draudziama traukti uz maitinimo laido.
« Asocio nelaikykite virs liepsnos arba nedékite ant kaitlentés ar viryklés.

+ Nepilkite vandens j jkaitusia kavavire.

- Kavavirei veikiant dangtelis (a) turi bati uzdarytas.

- Visas kavavires kruopsciai tikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba.
Tikrinimo metu iSbandomas atsitiktinai atrinkty kavaviriy veikimas, todél
kai kuriuose jy gali bati naudojimo pozymiy.

« Niekada asocio nedékite j mikrobangy krosnele, | indaplove arba ant LT
kaitlentes.

« Nenaudokite indo be dangtelio.

- Si kavavireé skirta naudoti tik buityje.

- Sildoma stiklinj inda, jeigu neatvéses, imkite tik uz rankenos.

- Visada naudokite ant lygaus, Svaraus ir karsciui atsparaus pavirsiaus, toliau
nuo vandens pursly ir kars¢io saltiniy.

- Naudojama kavaviré neturi bati laikoma spinteléje.

- Jjunge kavavire niekada nedékite rankos ant Sildymo plokstés, kai iSimate
3sotj i$ kavavirés. Veikimo metu Sios plokstés temperatira yra labai auksta
ir gali nudeginti.

Garantija nebus taikoma, jeigu kavaviré bus naudojama ne pagal paskirtj,
ty:

—parduotuviy, biury ir kity darbo viety virtuvése;




— Ukio patalpose;
—viesbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimo vietose;
—nakvynés su pusryciais vietose.
« |SPEJIMAS. Netinkamai naudodami kavavire galite susizeisti.
« |SPEJIMAS. Kavavirés naudojimo metu ir baigus naudojima nelieskite
Sildymo ploksteés, kuri vis dar gali bati jkaitusi.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

- Pirma karta kavavire jjunkite ir leiskite veikti be kavos, sistemos
praplovimui naudodami vieng asotj vandens.

KAVOS VIRIMAS

(Vadovaukités iliustracijomis 1-7)

« Naudokite tik salta vandenj ir nekei¢iama filtra.

+ Nevirdykite didziausio leistino vandens kiekio, nurodyto ant vandens
talpyklos (lygio indikatorius).

. Sioje kavaviréje naudojama sauganti nuo la$éjimo funkcija, kad
galétuméte jsipilti kavos j puodelj, kol isbégo dar ne visas vanduo.
Grazinkite gsotj greitai atgal, kad iSvengtuméte issiliejimo.

- Kad geriau issilaikyty karstis, prie$ naudojima izoliuota inda praplaukite
karstu vandeniu.

« Prie$ ruosdami kitg kavos puodelj, palaukite kelias minutes.

+ Norédami pasalinti panaudota sumalta kava, iSimkite filtro laikiklj (c) i$
kavavirés.

« Atjunkite kavavire nuo elektros lizdo.

« Nevalykite jkaitusios kavavirés.

- Valykite drégna $luoste arba kempinéle.

- Niekada nemerkite kavavirés j vandenj arba nekiskite po tekanciu vandeniu.

KALKIY SALINIMAS

- Salinkite kavaviréje susidariusias kalkes kas 40 naudojimo cikly.

Galite naudoti:

« kalkiy nuosédy $alinimo priemonés pakelj, atskiesta 2 dideliais puodeliais
vandens;

« arba 2 puodelius baltojo acto.



« Ipilkite j talpykla (b) ir jjunkite kavavire (be kavos).

- Leiskite vienam puodeliui pratekéti j gsotj arba nekeic¢iama filtra (g), tada
iSjunkite.

- Palikite vienai valandai.

« Vel jjunkite kavavire ir leiskite iSbégti likusiam skysciui.

« Praplaukite kavavire praleisdami gsotj vandens 2-3 kartus.

Garantija netaikoma kavaviréms, kurios neveikia tinkamai arba visiskai

neveikia, nes nebuvo Salinamos kalkes.

Stiklinis gsotis, samtelis, nekeic¢iamas filtras

GEDIMY NUSTATYMAS IR SALINIMAS

—Tikrinimas:

- ar kavaviré tinkamai prijungta prie maitinimo tinklo;

- ar jungiklis arba jjungimo / i$jungimo mygtukas (dega raudona kontroliné
lemputé) yra padétyje ON (jjungta).

- ar filtro laikiklis yra tinkamai jstatytas j vieta.

—Vanduo kavavire teka labai ilgai arba kavaviré skleidzia didelj triukSma:

- pasalinkite kalkiy nuosédas.

Jeigu kavaviré neveikia, susisiekite su jgaliotu techninés prieZilros centru.

Svarbiausia apsaugoti aplinka!

® Jasy jrenginyje yra vertingy medziagy, kurias galima
utilizuoti arba perdirbti.
I - Pristatykite jj j vietos atlieky surinkimo punkta.

PAGALBOS LINIJA:
jeigu kyla problemy arba klausimuy, pirmiausiai susisiekite su masy klienty
aptarnavimo komanda, kad gautuméte eksperty pagalba arba patarima:

0845 602 1454 - JK
(01) 677 4003 - AIRIJA



LATVIESU VALODA
APRAKSTS

Vaks

Tvertne

Filtra turétajs

Siltumu uzturosa pamatne
leslégsanas/izslégsanas poga,ON/OFF”
Mérkarote

Pastavigais filtrs

Kraze

DROSIBAS IETEIKUMI

oQ 0D oNngw

- Pirms pirmreizéjas lietosanas, ludzu, rupigi izlasiet So lietosanas
pamacibu un saglabajiet to turpmakai atsaucei: Neatbilstosa ierices
lietosana atbrivo razotaju no jebkadas atbildibas.

- lerice nav paredzéta lietosanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes un
zinasanu trakumu, ja par vinu drosibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices lieto3anu.

« Uzraugiet bérnus, lai tie nespélétos ar ierici.

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga
pieaugusie, ja tiem ir sniegti dro3as lietosanas noradijumi un, ja tie
pilniba izprot potencialos riskus. Bérni, kas nav sasniegusi 8 gadu
vecumu, nedrikst veikt ierices tiriSanu un ikdienas apkopi bez pieauguso
uzraudzibas.

- glabajiet ierici un tas baro3anas vadu vieta, kur tai nevarés pieklat bérni
lidz 8 gadu vecumam.

« Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

« Pirms ierices pievieno3Sanas elektrotiklam parliecinieties, vai strava, ko
izmanto, atbilst elektroenergijas padeves sistémai, un vai ir iezeméta
kontaktligzda.

- Jebkura kltda elektriskaja savienojuma atce| garantiju.

- Sijerice paredzéta lieto$anai tikai majas apstak|os. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi



izmantota komercialiem nollkiem, ir nepareizi lietota vai nav ievérotas
lietosanas instrukcijas.

- lerice paredzéta izmantosanai tikai majsaimnieciba majas iek$pusé un
augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs juras limena.

- Pécierices lietosanas vai pirms tiridanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
- Neizmantojiet 30 ierici, ja ta nedarbojas pareizi vai ir bojata. Ja ta noticis,
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

- Visas apkopes vai remontdarbi, iznemot tirianu un ikdienas apkopi, ko
veic klients, ir javeic autorizéta servisa centra.

- Neizmantojiet ierici, ja ir bojats tas elektribas vads vai kontaktdaksa.
Bojata elektribas vada nomainu ir javeic razotajam, ta pécpardosanas
servisa pakalpojumu sniedzéjam vai lidzvértigi kvalificeétam personalam,
lai novérstu potencialu apdraudéjumu.

+ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici, elektribas vadu vai kontaktdaksu
adent vai citos skidrumos.

+ Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

- Elektribas vads nekad nedrikst atrasties tuvu ierices karstajam dalam vai
nonakt saskaré ar tam, ka ari blakus siltuma avotam vai uz asam malam.
- Jasu drosibai izmantojiet tikai razotaja piederumus un rezerves dalas,
kas paredzétas 3ai iericei.

- Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

+ Nevelciet aiz vada, lai atvienotu ierici no elektrotikla.

+ Neturiet krazi virs liesmas vai uz plits virsmas.

+ Nelejiet karsta iericé adeni.

- lesledzot kafijas automatu, vienmér aizveriet vaku (a).

- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles proceddram. Tajas
ietilpst faktiskas izmantoSanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém,
kas lauj izdart secinajumus attieciba uz lietoSanas pédam.

+ Nekad nelieciet krazi mikrovilnu krasni, trauku mazgajama masina vai
uz elektriskas plitinas.

+ Neizmantojiet krazi bez vaka.

- Stierice ir paredzéta lieto3anai tikai majsaimnieciba.

- Kamér stikla kraze ir karsta, turiet tikai aiz roktura lidz tas atdziSanas
bridim.

- Vienmér novietojiet uz lidzenas, stabilas un karstumizturigas virsmas un
sargajiet to no tdens Slakstiem un siltuma avotiem.




- Nelieciet kafijas automatu skapi lietosanas laika.

- Kad kafijas automats ir ieslégts, nekad nelieciet plaukstu uz siltumu
uzturo$as pamatnes, iznemot krizi no kafijas automata. leslégtas
ierices laika 3is pamatnes temperatira ir loti augsta, un jas varat uz tas
apdedzinat plaukstas.

lerice nav paredzéta lietoSanai turpmak noraditajos apstaklos, un
garantija attieciba uz $adu izmanto3anu nav spéka:

—personala virtuves veikalos, birojos un citas darba videés;
—lauksaimniecibas ékas;

—klienti viesnicas, motelos un citas publiskas dzivojamas vidés;
—iestadés, kas piedava naktsmitnes un brokastu pakalpojumus.
BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas risks.
BRIDINAJUMS! lerices izmantosanas laika un péc nepieskarieties pie
siltumu uzturo3as pamatnes, kas paklauta atlikusa siltuma iedarbibai.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

- leslédzot kafijas automatu pirmo reizi, ielejiet vienu krazi ddens un
palaidiet vienu ciklu bez kafijas, lai izskalotu automatu.

KAFIJAS PAGATAVOSANA

(Izpildiet 1. lidz 7. attéla redzamas norades)

« Izmantojiet tikai aukstu Gdeni un pastavigo filtru.

« Neparsniedziet maksimalo Gdens daudzumu, kas noradits uz Gdens
tvertnes ar limena atzimi.

- Sis kafijas automats ir aprikots ar pilienu apturé$anas funkciju, kas lauj
ieliet tasé kafiju bez nopilésanas. Péc tam, lai kafija nenopilétu, atri
nolieciet kruzi atpakal uz pamatnes.

« Lai ilgak uzturétu siltumu, pirms lietosanas izoléto trauku var izskalot ar
karstu Gdeni.

« Pagaidiet pirms nakamas kafijas tases pagatavosanas dazas mindates.



TIRISANA

« Lai iztiritu kafijas biezumus, vispirms iznemiet no kafijas automata filtra
turétaju (o).

« Izvelciet ierices kontaktdaksu no kontaktligzdas.

- Netiriet ierici, kamér ta ir karsta.

« Tiriet ar mitru lupatinu vai sakli.
- Nekad nelieciet ierici Gdent un neturiet to zem tekosa tdens.

ATKALKOSANA

« Ik péc 40 cikliem kafijas automats ir jaatkalko.

Sim noldkam var izmantot:

- atkalkosanas lidzekla pacinu, kas atskaidita 2 lielas glazés adens

- vai ari 2 glazes balta etika.

« lelejiet Skidumu tvertné (b) un ieslédziet kafijas automatu (bez kafijas).

- Pagaidiet, kamér viena glaze skiduma ieplist krazé vai izolétaja trauka
(9), péc tam izslédziet automatu.

« Atstajiet Skidumu automata ievilkties vienu stundu.

- Péc tam ieslédziet kafijas automatu, lai iztek atlikusais Skiduma
daudzums.

« Izskalojiet kafijas automatu, izlaizot cauri vienu Gdens krazi 2 vai 3 reizes.

Garantija neattiecas uz kafijas automatiem, kas nedarbojas pareizi

vai nedarbojas vispar, jo tiem nav tikusi veikta atkalkosana.

Stikla krlze, karote, pastavigais filtrs




PROBLEMU NOVERSANA

—Parbaudiet, vai:

« automats ir pareizi pieslégts;

- slédzis vai ari ieslégsanas/izslégsanas poga (deg sarkans indikators)
atrodas pozicija,ON";

- filtra turétajs ir pareizi nofikséts.

—Udens caurpludes laiks ir parak gars vai rada parak lielu troksni:

- atkalkojiet kafijas automatu.

Ja ierice joprojam nedarbojas, ladzu, sazinieties ar pilnvarotu servisa

centru.

Vides aizsardziba ir prioritara!

® Jasu ierice satur vértigus materialus, kurus iespéjams
atgUt un utilizét.
< Nogadajiet ierici vietéja sadzives atkritumu savaksanas

I ounkta.

PALIDZIBAS DIENESTS:

Ja produktam radusas kadas problémas vai ari jebkuru neskaidribu
gadijuma, ladzam vispirms sazinaties ar masu Klientu attiecibu dalu, kas
jums sniegs specialistu palidzibu un ieteikumus:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI



Poklopac

Spremnik

Drzac filtera

Ploc¢a za odrzavanje toplote

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
Mjerna kasika

Trajni filter

Vre

SIGURNOSNE NAPOMENE
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- Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu i sacuvajte ih za buduce potrebe. Proizvodac ne preuzima
odgovornost u slu¢aju neodgovarajuce upotrebe aparata.

» Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujuci
djecu) ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin upotrebe aparata.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
aparatom.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje 8
godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin upotrebe
aparata i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su a
starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

« Aparat i pripadajuci kabel drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

« Djeca ne smiju upotrebljavati aparat kao igracku.

« Prije priklju¢ivanja aparata na strujno napajanje uvjerite se da strujni
napon za upotrebu aparata odgovara naponu vase strujne mreze i da
je uti¢nica uzemljena.

« Svaka greska u elektricnom prikljucku ponistit ¢e garanciju.

« Ovaj aparat predviden je samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac
ne preuzima odgovornost i garancija se ne primjenjuje u slucaju




komercijalne upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu
s uputstvima.

« Aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenim prostorima i

na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

- Iskljucite aparat iz strujnog napajanja nakon upotrebe i prilikom ¢is¢enja

aparata.

- Nemojte upotrebljavati aparat ako ne radi propisno ili ako je ostecen.

Ako se to dogodi, obratite se ovlastenom servisnom centru.

- Sve zahvate, osim c¢iS¢enja i svakodnevnog odrzavanja koje obavlja

korisnik, mora obavljati samo ovlasteni servisni centar.

- Nemojte upotrebljavati aparat ako je strujni kabel ili utika¢ ostecen.

Zamjenu strujnog kabela i utikaca prepustite proizvodacu, korisni¢koj
sluzbi proizvodaca ili slicno kvalifikovanim osobama kako bi se izbjegla
opasnost.

« Aparat, strujni kabel ili utika¢ nemojte nikada uranjati u vodu ili u druge

tekucine.

« Nemojte ostavljati strujni kabel nadohvat djece.
« Strujni kabel nikada ne smije biti u blizini vru¢ih dijelova aparata ili u

kontaktu s njima, u blizini izvora topline i ne smije se postavljati preko
ostrih rubova.

- Radi svoje sigurnosti upotrebljavajte samo pribor i zamjenske dijelove

proizvodaca koji su predvideni za va$ aparat.

+ Aparat nemojte ostavljati bez nadzora dok radi.

- Nemojte iskljucivati aparat iz strujnog napajanja povlacenjem za kabel.
« Nemojte upotrebljavati vr¢ na plamenuili na ploci za kuhanje.

- Nemojte ulijevati vodu u aparat ako je jos vruc.

« Uvijek zatvorite poklopac (a) kada upotrebljavate aparat za kafu.

- Svi aparati podlijezu strogim postupcima provjere kvaliteta. Odnosni

postupci uklju¢uju provjere stvarne primjene slu¢ajno odabranih
aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

+ Vr¢ nemojte nikada stavljati u mikrovalnu pecnicu, masinu za pranje

posuda ili na plo¢u za kuhanje.

« Vr¢ nemojte upotrebljavati bez pripadajuceg poklopca.
« Ovaj aparat predviden je samo za upotrebu u domadinstvu.
- Tokom postupka zagrijavanja vodite racuna da aparat prihvatate samo

za rucku staklenog vrc¢a dok se potpuno ne ohladi.



- Aparat uvijek upotrebljavajte na ravnoj, stabilnoj, vatrostalnoj povrsini
podalje od prskanja vode i izvora toplote.

« Aparat za kafu ne smije se stavljati u kuhinjski ormari¢ tokom upotrebe.

- Nakon ukljucivanja aparata za kafu nemojte nikada stavljati ruku na plocu
za odrzavanje toplote kada vr¢ vadite iz aparata za kafu. Temperatura
ove ploce vrlo je visoka tokom rada i moze uzrokovati opekotine.
Aparat nije predviden za upotrebu u sljedec¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:
—u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, uredima i drugim

radnim okruzenjima;

—na seoskim imanjima;
—za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;
—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

« UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepropisne upotrebe
aparata.

« UPOZORENJE! Tokom i nakon upotrebe aparata nemojte dodirivati
plo¢u za odrzavanje toplote na kojoj se zadrzava toplota.

PRIJE PRVE UPOTREBE

- Aparat za kafu prvi put upotrijebite bez kafe i isperite krug jednim vréem
vode.

PRIPREMA KAFE

(pratite slike od 1 do 7)

« Upotrebljavajte samo hladnu vodu i trajni filter.

- Nemojte prekoracivati maksimalnu koli¢inu vode navedenu na oznaci
nivoa spremnika za vodu.

- Ovaj aparat za kafu opremljen je funkcijom zaustavljanja kapanja tako
da mozZete servirati Soljicu kafe prije nego sva voda prestane istjecati.
Radi izbjegavanja prolijevanja, vr¢ brzo vratite na njegovo postolje.

- Radi boljeg odrzavanja toplote, izolirani vr¢ isperite toplom vodom prije
upotrebe.

« Pricekajte nekoliko minuta prije pripreme sljedeéeg vrca kafe.




- Za odlaganje iskoristenog taloga kafe skinite drzac filtera (c) s aparata
za kafu.

« Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

- Nemojte Cistiti aparat dok je vrud.

« Aparat distite vlaznom krpom ili spuzvom.

« Aparat nemojte nikada stavljati u vodu ili pod vodu iz slavine.

UKLANJANJE KAMENCA

- Aparat za kafu ocistite od kamenca nakon svakih 40 ciklusa.

Mozete upotrijebiti:

- paketic sredstva za uklanjanje kamenca razrijeden u 2 velike ¢ase vode.

- ili 2 Soljice bijelog sirceta.

« Ulijte tekucinu u spremnik (b) i ukljucite aparat za kafu (bez kafe).

- Neka jedna 3oljica tekucine iscuri u vrc ili izolirani vr¢ (g), a zatim
iskljucite aparat.

- Ostavite da djeluje sat vremena.

- Ponovo ukljucite aparat za kafu da kroz njega prode preostala tekucina.

- Isperite aparat za kafu tako da kroz njega prode vr¢ vode 2 ili 3 puta.

Garancija ne pokriva aparate za kafu koji ne rade ispravno ili koji

uopste ne rade zbog neuklanjanja kamenca.

DODATNA OPREMA

Stakleni vr¢, kasika, trajni filter



VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

—Provjerite:

- dali je aparat za kafu propisno prikljucen na strujno napajanje.

- da li je prekidac¢ ili dugme za ukljucivanje/iskljucivanje (crveni svjetlosni
indikator svijetli) u polozaju “UKLJUCENO".

- dali je drzac filtera propisno postavljen u njegovo leziste.

—Vrijeme prolaska vode kroz aparat je predugo ili je aparat previse bucan:

- aparat za kafu ocistite od kamenca.

Ako vas aparat i dalje ne radi, obratite se ovlastenom korisnickom centru.

Zastita zivotne sredine je na prvom mjestu!

® Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce
ponovo upotrebljavati ili reciklirati.

< Aparat odlozZite na lokalno mjesto za sakupljanje otpada
iz domacinstva.

DEZURNA TELEFONSKA LINIJA:
ako imate problema s proizvodom ili pitanja, za stru¢nu pomoc i savjet
najprije se obratite nasoj sluzbi za odnose s korisnicima:

0845 602 1454 - UK
(01) 677 4003 - ROI




KA3AK TI
CUMATTAMA

Kaknak

KyTbl

Cyari ycTafbiLbl
EckepTy Takranwacs!
Kocy/eLlipy Tynmeci
©rnwey Kacblfbl
TypakTbl cyari
Kymbipa

KAYINCI3AIK TYPAIbI ¥CbIHbICTAP

* Kypangbl anfaw petr kongaHy angbiHga nanganaHy
HycKaynapblH MYKUAT OKbIN LWbIFbIN, aHblKTama Kypanbl
peTiHAe cakTan KOMbIHbI3: OHAipywi KypanablH HycKayfa
colkKec KonpaHblniMaraHbl YLUiH )KayankepLinik TapTnangbl.

» Byn KypbInfbIHbI OEeHe, Ce3iM HEMEeCe akbin-on KabineTTepi TeMeH
ajamaap (oHblH iwiHaoe 6ananap) Hemece Taxipubeci MeH Ginimi
XKOK agamaap Tek KayinciairiHe xkayanTbl agamMHbIH kKagaranaybiMeH
Hemece con ajaMm KypblNfbliHbl ManganaHy Typarnbl Hyckaynap
Oepce naiganaHa anagbl.

» BananapgbiH KypbInfFbIMEH OMHaMayblH Kagaranay Kepek.

- KaparanaHca >@He KypblnFblHbl Kayinci3 navganaHy Typarnbl
Hyckaynap 6epince >xaHe KaTbICTbl kayinTepai ToNbIFbIMEH TYCIHCE,
Oyn KypbINfFbiHbI kemiHAe 8 kacTafbl bananap nanganada anagpl.
Tazanay XeHe TexHuKanblK Kbl3MeT KepceTy npouedypanapbiH 8
XacTaH ynkeH Gananap epecekTiH kagafanayblMeH faHa Xyprisyi
Kepek.

* KypbinFbl MEH OHbIH CbIMbIH 8 xacka TonvaraH 6ananapgaH aynak
YCTaHpI3.

» Bananap KypbInfFbIHbI OMbIHLLLIK peTiHAe nanganaHbaybl Kepek.

* KypbInfblHbl KOCyQaH OypblH OHbIH KONAaHaTblH KyaTbl 3MeKTp
KyaTbIH 6epy >xyneciHe CanKec KeneTiHiHe XaHe po3eTKaHbIH, Xepre
KOCbINFaHbIHA KO3 XETKi3iHi3.

» OnekTp GavnaHbICbIHAAFbI KaTe KeMingikTiH KyLWiH Xosiabl.

oQ 0 Q0T O



« CisaiH KypanbiHbI3 Tek yiae namganaHyra apHanfaH. Kes kenreH
KOMMepUMAnbIK nanaanadyfFa, TUICTi eMec nanganaHyra Hemece
HycKaynapabl OpblHOaMayfFa eHAIpyLWi >kayankepLuinik anmangbl
»XOHe Keningik KongaHbinManapl.

* Ci3aiiH KypbINFbIHbI3 TYPMbICTbIK, Tek 2000 M-geH TemeH OGuikTikTe
nanganaHy yLwiH apHarnfaH.

» Kypangbl nmanpananbin GonFaHHaH KewiH >keHe Tasamnay KaxeT
OonFaHaa, TOK Ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

« [lypbiC icTemece Hemece 3akbiMganFaH 6Oonca, Kypangbl
kongaHbaHbi3. OcbliHOal Xafgal OpbiH anca, eKineTTi Kbl3MeT
KepCeTy opTarnblifbiHa XxabapnacbiHpI3.

» Tazanay >xoHe KyHOEnNiKTi KyTiMHEH ©0acka KbI3MET KepceTy
opeKeTTepi eKINeTTi Kbl3MeT KepceTy opTasnbifbiHAA OpblHAANybI
KEepek.

* Kyar cbiMbl HemMece awa 3akbimMpanfaH 6onca, KypbUFbiHbI
navganaHyra 6onmangpl. KayinTi 6ongbipmay yLwiH KyaT CbIMbIH
©OHAipyLWi, OHbIH caTydaH KeWiH KbI3MET KepceTy opTarbifbl HeMece
conap cusiKTbl BinikTi TynFanap aybICTbIpybl KEPEK.

» Kypangpl, OHbIH KyaT CbiMbl MEH LUTENCENbAIK YLWbIH Cyfa Hemece
6acka CyMbIKTbIKKa canMaHbI3.

 KyaTt cbiMbIH Bananap »XeTeTiH xepae kanablpMaHbI3.

» KyaT cbiMbl KypangblH bICTbIK OernLeKkTepiHe TUiN HeMece >KaKblH
TypMaybl, COHOaN-aK Xblry Ke3iHiH »aHblHa HeMece OTKIp XUeKKe
KOMbINIMaybl KEPEK.

» Kayincisgik makcaTblHAa eHAipyLWiHiH - KyparblHpl3Fa apHarnbin
KacanfaH Kepek-XapakTapbl MeH KocbiMwa OerniieKkTepiH faHa
nanganaHbliHpbI3.

* J)KymbIC icTen xaTkaHbIHAA Kapaycbl3 KanablpMaHbI3.

* Kya kesiHeH axblpaTkaHaa, CbIMHaH TapTnaHbI3. m

* KyMblpaHbl >kanblH YCTiHOE Hemece MNNUTaHbiH >KaHapfbiCbiHAA
navganaHyra 6onvanabi.

» Oni bICTbIK 6orca, KypbinFbIFa Cy Kytora 6bonvanabi.

» KodhbekarHaTKbILL )KYMbIC icTen TypFaHbliHAA KaknakTbl (@) apkaluaH
»KaObIHbI3.

» Bapnblk Kypangap kataH cana TekcepiciHeH eTeai. OHOa Kke3nencok
TaHdanfFaH Kypangapfa CblHakTap »xacanafbl, onap KongaHbiC
cangapblH TyciHaipen,.




* KyMblpaHbl WafblH TOMKbIHABI MELIKe, biAbIC Xyy MalluHacbiHa
Hemece a3ipriey NnmuTacbiHa eLlKallaH KoMMaHpI3.

» KyMblpaHbl Kaknakcbl3 navganaHyra 6onvanabi.

* byn KypbInfbl TEK ynae nanganaHyra apHarnsaH.

» OViHEK KyMblpa cankblHAaraHFa AeNiH OHbIH TeK TyTKacbIHaH ycTan
nanganaHbiHpbI3.

» OpKaLLaH Teric, TypaKTbl, XXblTyFa Te3iMai, LWy WallblpaHabliapbiHaH
YKOHE XblIIy Ke3aepiHeH aynak 6eTTe nanganaHbiHpI3.

* [Manganany kesiHAe KodekanHaTKbIWThI LWKadka canmMay Kepek.

» KogpekanHaTKbILWTbl KOCKAHHaH KeWiH KyMblpaHbl KaWHaTKbILWTaH
anfaHga KbiMbITYy TakTacblHA KOMbIHbI3AbI KOKLWbl  60nMaHbI3.
ManpanaHy kesiHOe Oyn TakTaHblH TemnepaTypachl >KOfFapbl
©onagpl XXeHe Kywmin kanyra akenyi MyMKiH.

On keneci xargannapga navganaHyra apHanmaraH xxeHe Keningik

onap yLiH KongaHblManapl:

—AYyKeHOepAaeri, keHcenepaeri xoHe backa >XyMbIC opTanapbiHAaFbl
KbI3MeTKeprepaiH acyn aymakrapbl;

—cbepma ynnepi;

—KOHaK ywnepgeri, MoTenbaepaeri xxaHe 6acka TYpFblH Y TypiHe
KaTtaTblH opTanapaarbl KITMEHTTEP;

—TOeCceK )XoHe TaHfbl ac TypiHe XaTaTblH opTanap.

* ECKEPTY: byn KypbinfbiHbl AypbIC NaiganaHbacaHbI3, »xapakaTtap
any kayni 6ap.

* ECKEPTY: ManganaHy kesiHOe >aHe ofdaH KeWiH Kangblk XKbiny
KanaTbIH XblSbl YCTay TaKTacbiHa TUMEH;3.

BIPIHLUI PET NANOANAHY ANObIHOA

» KodbekaHaTKbILWTbI BipiHWi peT KodeciH icke Kocbin, TisbekTi Bip
KyMblpa CyMeH LualbIHbI3.

KO®E 93IPJIEY

(1-7 cypeTTepiH KapaHbI3)
* Tek cankblH cyabl XoeHe TypaKTbl Cy3riHi nanganaHbiHbI3.
* Cy KYTbICbIHbIH [AEHre MHOMKaTOpblHAA KOpCETINreH eH ken cy
MeriepiHeH acbipMaHbI3.
* byn KodhekaHaTKbILL Tamyabl ToKaTty YyHKUMSCBIMEH
abablKTanfFaH, ocbinaviia ci3 Oykin cy afyblH asikTaman Typbin
(80]



Kodbe wWbIHblasFbIH Oepe anackid. TerinyiH 6Gonabipmay  yLiH
KyMbIpaHbl Heri3re kanTapbIHbI3.

* XKbinyabl )kakcblpak cakTay yLUiH naganaHy angbiHaa oKwaynaHraH
KYMbIpaHbl bICTbIK CYMEH LualbIHbI3.

* Tarbl Gip Kymblipa kogeHi a3ipriey angpiHaa GipHelle MUHYT GObI
KYTIHI3.

* ManganaHbinFaH TapTbifaH KOMEHi KOKbICKa NakTbipy YLiH Cya3ri
yCTarbILWbIH (C) KOeKaHaTKbILLTaH anbiHbI3.

* KypbInfblHbl po3eTkagaH axblpaTbiHbI3.

* KypbInfbiHbl bICTbIK KyWiHAE TadanamaHnpbis.

* ObiMKbIN WybepekneH HeMece rybkameH TasanaHpis.

* KypbINfFbIHbI CyFa HeMece afbil XaTkaH Cy acTblHa eLukallaH
KOMIMaHbI3.

KAKTAH TA3APTY

* KodhekanHaTKbILWTbIH, KafbliH 40 LUK carblH TYCIPiHi3.

MblHaHbl NanganaHyra onagbi:

* CyOblH 2 WbIHblagifblHAA epiTiNreH Kak Tycipril KanTacbiH.

* Hemece aK Cipke CyblHbIH, 2 LUbIHbIASFbIH.

* KyTbiFa (b) KyMbiHbI3 aHe KodeKanHaTKbILLTbI KOCbIHbI3 (KOodecis).

* Kymbipara Hemece oOKwaynaHfaH Kymbipara (g) Oip LWbIHblasK
MerLEpIH afFbl3blHbI3, COAAH KEMiH OLUipiHi3.

* Bip carart xyMbIC icTeyre KangblpblHbI3.

» KanfaH CyMbIKTbIKTbI ©TKi3y YLUiH KodbekalHaTKbIWTbl KanTagaH
KOCbIHBI3.

*2 Hemece 3 peT iwiHeH 6ip Kymblpa cyabl ©TKidy apkKbinbl
KohekarHaTKbILWThI LUaNbIHbI3.

KeningikkarbITycipinnmereHAiKTeH TUIiCTITYpAeXyMbICiCTEMENTIH

HeMece MyJge XYMbIC icTeMelTiH KodpeKaMHaTKbIlWTapAbI

KaMTbIMangbl.

KOCAIJIKbl K¥PANOAP

LUbIHbI KyMbIpa, Kacblk, TYPaKTbl CY3ri




AKAYIbIKTAPObI KOO

—TekcepiHia:

* OHbIH po3eTkara TUICTi TYpAe KOCbISFaHbl.

* aybICTbIPbIN-KOCKbILL ~ HEMece  Kocy/ewipy  Tynmeci  (Kbl3bin
nHankaToprblk Wam kocyrbl) «KOCYJIIbl» kyniHae eKeHiH.

* CY3ri yCTaFblLlWbl OPHbIHAA AYPbIC KyIbINTanfaHblIH.

—CypablH iLWiHeH afy yakbITbl TbIM y3ak HeMece TbIM Ken LWy TyAblpabl:

* KOgpeKanHaTKbILWTbIH, KaFblH TYCIPiHi3.

KypbinFel  6opibip XyMbIC icTeMen >xaTca, ©KineTTi cepBUCTIK

opTanblkka xabapnacblHbI3.

KopLuaraH opTaHbl Kopfay GipiHwi opbiHaa!

® KypbinFblHbI3 KannblHa KenTipyre Hemece kainTa
eHAeyre bonarbiH KyHObI MaTepyangapabl kKaMTuabl.
S  OHbl  XepriniktTi  TYPMbICTBIK  KOKbICTbI  XUHAY
OpHbIHAA KanabipbIHbI3.

AHBIKTAMA XXENICI:

OHiMre KaTbICTbIKE3 KenreH Macenenep Hemece cypaktap
bonca, MamaHgapablH aHbIKTAMacblH >KOHE KEeHeCiH any YLuiH
TYTbIHYLWbITApMeH KapbIM-KaTblaHC KOMaHAacblHa angbiMeH
xabapnacblHpI3:

0845 602 1454 — UK
(01) 677 4003 - RO



TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST
SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES

www.tefal.com

@ ®© i =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB Miypwlihw funudp» paljkpnipymi
ZUSUUSUL 010 55.76.07 2 wuph vwpyngh Ju&ninh, 201-203, 3-pry hwpl
ARMENIA 2 years Yhty, 02121 Mlypwhbw
2 muph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
OSTERREICH 01890 3476 2 Janre Theodor-Stern-Kai 1
years 60596 Frankfurt
Gl
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
BENAPYCH 017 2239290 2ropa 3/;;;?:;;25 ifé’fg O:l»{ e’fxocc'fieﬁseg "
BELARUS 2 years P A1 CTP '
nometlyenve Xl
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BEL??S;E;LG'E 070233159 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace zg ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 y Valtera Peri¢a 6/| 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
Fpyn Ceb Bvnrapus EOOQ
ihﬂg‘:i‘:':' 0700 10 330 2{"2::'5” 6yn. Buirapus 58 C, T 9, ocuc 30
¥ 1680 Codputst
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 year 36 Newmill Gate, Unit 2
¥ Scarborough, ON M1V 0E2
2 a GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 022884 46 06 anos Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years ) N " "
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.o.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
A Groupe SEB Denmark A/S
P 43350 350 Ko Delta Park 37, 3. sal
4 2665 Vallensbeek Strand
T Caand s
raa Saaly £ 4 N =
EGYPT 16622 Tyear .,._n?n s J\;J‘EJ\“"\ YY) Al
Ao gan ¢ sle) £G5 5k 1 uSuy)




@ © i =
Groupe SEB Polska Sp. z0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center |1 D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique, 09 74 50 47 74 2 ans Service Consommateur Tefal
R St M 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
D ” 0212 387 400 2 Jahre Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAAAAOZ ALE.
:;'é’;gé 2106371251 22’“;‘;‘:': KaBaipérou 7
Y T.K. 145 64 K. Knoioia
SEB ASIA Ltd.
9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 81308998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2yyears Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
" GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 Zami Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BREHTIL—TEITOv Y
BE 15 T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year S AK E R T EAT 111
FAY O/ 57— FEHH5F
5l
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XAK "TPYMNA CEB-BOCTOK", Mackey,
KA3AKCTAH 2 Xbin .
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, NenunHrpag Tac xonbl, 16A yi, 3-
Kypbinbic, Xll-fumapat
a=0f 733 ()& HE Z2[ot HEEEA| 2T E212
KOREA 080-733-7878 1 year 50, CiAl0|E2IEtS] BS 142 03142
a8 1807777 Ext :22104 1 tefal
KUWAIT Xt year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. zo.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
okl
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center |1 D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw




@® © A =
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ce6 Bvnrapus EOO[
A (02) 20 50 319 2;"2:':: 6yn. Burrapws 58 C, et 9, ocuc 30
y 1680 Cochust
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T::ﬁ;':'e'::rzs 0318 58 24 24 22 faar De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
g A 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA imj(.)ok‘fo 22 Iat? Gdanski Business Center Il D
POLAND + oi nJiaI ka In years ul. Inflancka 4C
porgezenie lokaine 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
kb
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 P . Str. Ermil Pangratti nr. 13
years 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok», Mockea, 125171
Poccus 2ropa : y !
RUSSIA 495213 32 30 2 years TNenunHrpapckoe wocce, A.16A, ctpoeHue 3,
nomeuiexune XII
A3 grad) Ay ) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
Shmn 060 0732 000 229"82:‘: Porda Stanojeviéa 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S e 232199 930 St Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIJA 2 leti ;
SLOVENIA 02234 94 90 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava




@® ®© A =
o - GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2afos C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
- TEFAL - OBH Nordica Group AB
P 08 629 25 00 o Lsfstroms Allé 5
y 172 66 Sundbyberg
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Sgﬁﬁi::rlmﬂz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
dszinelng 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 027656565 2years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
o GROUPE SEB ISTANBUL AS
il 444 40 50 22 :;';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
Busiah Raeed ) 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
YVipaita 2 vokn TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
P 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years N -
Kwis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA. 800-395-6325 1 year 2121 Eden Road __Millville, NJ 08332
2 ném Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years )
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018
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